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Norsk Tidend ■ meiningar

 ■ Noregs Mållag har lagt bak seg eit vellukka 
landsmøte, og det var ein kveikt gjeng som 
reiste heim frå Trondheim sundag 21. april. Vi 
hadde gode ordskifte om viktige politiske og 
organisatoriske saker, og det er godt å kjenne 
på den driven som er i laget for tida. For min 
eigen del vil eg takke for attval som leiar. Det 
er sanneleg eit stort privilegium å få leie ein 
rekordstor organisasjon i to nye år. Dette blir 
min tredje periode med verdas kjekkaste jobb. 
Takk!

 ■ I 2023 hadde vi 15 682 betalande medlemer. 
Det er det høgste medlemstalet sidan 1985. 
Saman med Norsk Målungdom er den organi-
serte målrørsla over 17 000 medlemer, frå alle 
kantar av landet. Vi er eit stor politisk kraft. Vi 
er ei brei, nasjonal folkerørsle.

 ■ I leiartalen min til landsmøte sa eg at 2024 
skal bli året der Noregs Mållag passerer 16 000 
medlemer. Det vil krevje godt vervearbeid, både 
frå sentrallekken og ute i laga, men eg trur vi 
skal klare det. I tre år på rad har vi landa på over 
15 000 medlemer. Når eg skriv denne teigen er 
vi faktisk 1750 fleire betalande medlemer enn 
på same tid i fjor (!). Då sette vi rekord.

 ■ I arbeidsprogrammet frå 2022 har vi ved-
teke eit ambisiøst mål: «Vekst i medlemstalet 

kvart år». Vi skal få fleire medlemer, og fleire 
medlemer skal bli aktive. Ein større og sterkare 
organisasjon gjer det mogleg for oss å stille meir 
makt bak dei politiske krava våre – slik at vi 
igjen kan få større gjennomslag.

 ■ Når du les denne teigen har det nyvalde 
styret alt vore samla for å gå gjennom arbeids-
programmet. Programmet gjeld frå 2022 til 
2026, så vi har gode to år igjen på oss til å gjere 
så mykje som mogleg av det til røyndom. Vi har 
fått gjort mykje dei siste åra, men mykje står 
framleis att. Vi har bak oss nokre store, tunge 
lovprosessar, med ny språklov og ny opplæ-
ringslov. Dette har tatt mykje tid og krefter dei 
seinaste åra. Eg håpar vi kan få gjort endå meir 
for den nynorske digitale kvardagen i åra som 
kjem.

Ein forfattarskap 
om vår tid

 ■ Den 7. juni fylte Kjartan Fløgstad 80 
år. Han er ein av dei viktigaste roman-
forfattarane i etterkrigstida, og var lenge 
nemnt som ein mogleg nobelprismot-
takar. Slik blei det ikkje, som vi veit. 
Uavhengig av dette, er innverknaden 
Fløgstad har hatt på norsk offentlegheit 
og som fornyar av den (ny)norske lit-
teraturen, udiskutabel. Han var blant 
dei som introduserte Frankfurtarskulen 
for ein norsk offentlegheit, og skreiv om 
nye, moderne tema på nynorsk.

 ■ I dei snart 60 åra han har vore aktiv, har 
Fløgstad tematisert konsekvensane av 
overgangen frå industrikultur til kultur-
industri og mediesamfunn: Det er sjølve 
grunnsteinen i fellesskapen som står på 
spel. Bortfallet av arbeidsfellesskapen og 
konsekvensane av aukande individtenking 
er ein gjennomgåande raud tråd. Fløgstad 
insisterer på å skriva om kollektive erfa-
ringar og om fellesskap, at eit eg alltid er 
ein del av eit større me, men også at alle eg 
har eit ansvar. I ei tid der venstresida gjer 
det dårleg og ytre høgre er på frammarsj, 
har forfattarskapen til 80-åringen kanskje 
ikkje vore meir aktuell. Uavhengig av kva 
ideologisk utgangspunkt ein sjølv skulle 
ha, kan forfattarskapen til Fløgstad gje 
oss noko av forklaringa på korleis me har 
hamna der me er i dag.

 ■ I ei tid der folk tener pengar på å gjera 
ulike stunt på sosiale medium og der 
forfattarar skriv om seg og sine eigne liv, 
er forfattarskapen til Fløgstad på forfris-
kande vis den rake motsetnaden. Blotta 
for psykologiske og intime relasjonelle 
drama er forfattarskapen heller oppteken 
av handlingar, politikk og ideologi, kunst 
kultur og kapital og korleis menneskjer 
i heile verda heng saman. Alt dette viser 
han fram i ei romanform som er leiken 
og sjangar- og stiloverskridande. Med ein 
nynorsk språkdrakt som blandar høgstil 
og lågstil inspirert av folkespråket slik 
han kjenner det frå sjøfart og industrien, 
har han eit av dei største ordforråda som 
finst i norsk litteratur: 112 000 unike ord 
mot Hamsuns 92 000 og Solstads 78 000.

 ■ Me feirar Kjartan Fløgstad ved å laga 
temanummer om forfattaren. Me har 
intervjua han om dei to nye antologiane 
han gjev ut i år: ei essaysamling og ei 
songlyrikksamling. Det er også eit ny-
skrive essay av Heming Helland Gujord, 
landets største Fløgstad-kjennar, om 
forfattarskapen. 
God lesnad! 

VEMUND NOREKVÅL KNUDSEN 

Utgjeven av Noregs Mållag

Avisa blir redigert etter Redaktørplakaten.

Tilskrift: Dronningens gate 22, 0154 OSLO

Redaktør: Vemund Norekvål Knudsen

I redaksjonen:  
Hege Lothe, Erik Grov

Heimeside: www.nm.no

Abonnement: 250 kroner per år

Utforming: Audun Skjervøy, Språksmia AS 
smia@spraksmia.no

PEDER LOFNES HAUGE
Leiar i Noregs Mållag

  ■ leiarteigen

Vidare vekst og vinning skal kome med oss

I år skal vi bli  16 000 16 000 
medlemermedlemer i Noregs 
Mållag.
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 ■ Kunstig intelligens og språkteknologi var eit 
hovudtema på årets landsmøte. Vi kravde mel-
lom anna ein handlingsplan for norskspråkleg 
digitalisering. Utviklinga av språkteknologisk 
programvare, læringsverktøy, læremiddel og anna 
programvare har i aukande grad innverknad på 
språktilhøva i Noreg. Denne utviklinga kan ikkje 
aleine bli styrt av internasjonale selskap utan 
ansvar for den norske språksituasjonen. Engelsk 
dominerer, og i den grad det er norsk å finne er 
det som regel bokmål.

 ■ Den smarte teknologien som skal gjere livet 
vårt enklare kan fort gjere det vanskelegare, der-
som den ikkje forstår nynorsk eller ulike norske 
talemål. Det hjelper ikkje med talestyrt teknologi 
om han ikkje forstår kva vi seier. Om det fører til 
einsretting av talemålet er det alvorleg.

 ■ Vi må fyrst og fremst leggje press på styresmak-
tene. Digitaliseringa av samfunnet påverkar sjølv-
sagt språket vårt i stor grad, og det kviler eit tungt 
ansvar på regjeringa og Stortinget for å finne løy-
singar som gjer det like lett å vere nynorskbrukar 
som bokmålsbrukar, også digitalt.

 ■ Ein ting er iallefall sikkert: Vidare vekst og vin-
ning for målrørsla skal kome med oss. Då må vi 
bli fleire. Kva med å verve ein ven før du les ferdig 
denne utgåva av Norsk Tidend?

  ■ sagt

Oslo kommune har plikt til å 
vedta forskrift om hovedmål. 
Valget står mellom bokmål og 
hovedmål.

Oslo kommune  
på eigne nettsider

Vi er ei stor politisk kraft. 
Noregs Mållag er ei brei, 
nasjonal folkerørsle. 
Vidare vekst og vinning for 
nynorsken skal kome med oss.

Peder Lofnes Hauge i 
leiartalen sin  

til landsmøtet

Eg var så heldig å rote meg 
borti ein gjeng som meinte 
eg burde skrive nynorsk og bli 
med i målrørsla, og det hadde 
eg jo ikkje eit einaste godt 
argument imot, og det har eg 
framleis ikkje.

Oddmund Hoel, 
forsknings- og høgare 

utdanningsminister  
til landsmøtet

Gode konge klinger mykje 
betre og varmare enn Deres 
Majestet - får nesten lyst til å 
skifte sjølv.

Trygve Slagsvold Vedum  
i helsing til landsmøtet 

Her ønsket vedkommende 
å få tilsendt Olaug Nilssens 
kommende roman, men 
forlaget syns noe var muffens, 
da e-posten ikke var skrevet 
på nynorsk.

Samlaget om svindelforsøk

nynorsk vipps lets fuckin go
Ida Nicoline i Vipps

Min primære hersketeknikk er 
å skrive konservativ nynorsk

@ThorOIvers på X

Det som kanskje ikkje blir lagt 
godt nok merke til no, er den 
store tilbakegangen av bruken 
av norsk bokmål [...] I popu-
lærkulturen vinn nynorsk og 
folkemålet fram.

Kjartan Fløgstad

Rikdommen i folkemålet er 
lettare tilgjengeleg enn i andre 
språk eg kjenner til. Det er 
fortenesta til målreisinga.

Kjartan Fløgstad

Vidare vekst og vinning skal kome med oss

“ �
Den smarte teknolo-
gien som skal gjere 
livet vårt enklare kan 
fort gjere det vanske-
legare, dersom den 
ikkje forstår nynorsk 
eller ulike norske tale-
mål.

�  Foto:  Kristianne Marøy
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målnytt ■ landsmøtet

Kravet om å grunnlov-
festa norsk språk og 
jamstillinga mellom 
nynorsk og bokmål stod 
sentralt på landsmøtet 
til Noregs Mållag i 
Trondheim 19.–21. april.
■ Det var i underkant av 200 målfolk til stades 
då Noregs Mållag møtte til landsmøte i Trond-
heim. Deltakarane fekk eit variert og kjekt 
program, i tillegg til gode ordskifte om politiske, 
organisatoriske og økonomisk saker. Ikkje minst 
var det spennande gjester og mange under-
haldande kulturelle innslag. Det er heller ikkje 
landsmøte utan kaffipausar og god lunsj, der 
det også er tid til å mingla og å bli kjende.

Fredagen var Erik Bolstad, direktør i Store nor-
ske leksikon, til stades for å snakka om kunstig 
intelligens og kva konsekvensar det har for norsk 
språk. Det var også middag og kulturkveld på 
Dokkhuset i Trondheim sentrum. Her var det 
utdelingar, talar, morosame og tankevekkjande 
opplesingar ved Kari Anne Bye og konsert med 
humorbandet Microbandet.

Laurdag var det gruppediskusjonar om 
bruken av personalressursane i mållaget. 
Landsmøtet vart også vitja av tidlegare leiar i 
Noregs Mållag og forskings- og høgare utdan-
ningsminister Oddmund Hoel (SP), som snakka 
om norsk i høgare utdanning. Etter det var det å 
finna fram finstasen og gjera seg klar for lands-
møtemiddag, med eit variert og kjekt program, 
utdelingar og festtalar. Her blei også dei som 
gjekk ut av styret takka av.

Sundag var det gruppevise seminar med 
ulike tema, og sjølvsagt votering i alle sakene 
landsmøtet hadde diskutert gjennom helga. 
Deretter var det vel heim.

Landsmøtet vedtok 7 fråsegner og valde nytt 
styre. Fråsegnene kan bli lesne på heimesida til 
Noregs Mållag: www.nm.no. 

Vedtak frå landsmøtet:
Fråsegner:
Oppfølging av opplæringslova
Ja til digital språkleg likestilling
Lærarutdanningane må ta språkansvar
Nynorsk og bokmål må inn i Grunnlova
Nynorsk for vaksne innvandrarar
Hovudmålsreglane i opplæringslova treng 
snarleg opprydding
Helseplattforma på nynorsk

Nytt styre:
Peder Lofnes Hauge (35, leiar, attval), Live 
Havro Bjørnstad (37, nestleiar, ny), Espen Tørset 
(44, opprykk frå vara, Orkland), Kjetil Aasen (46, 
attval, Oslo), Gunnhild Skjold (28, ny, Tromsø), 
Monika Haanes Waagan (55, ny, Herøy). Leiar 
i Norsk Målungdom, Sebastian Natvik (20, frå 
Alver, bur i Oslo), sit også i styret.
Varamedlemmer: Synnøve Marie Sætre (1. vara)
Tommy Tverdal (2. vara) Silje Nathalie Luvåsen (3. 
vara) Jorunn Simonsen Thingnes (4. vara).

Melding frå landsmøtet i Noregs Mållag: Melding frå landsmøtet i Noregs Mållag: 

Vil vekse seg større, og krev nynorsk inn i Grunnlova

11

22

33

44 55

66
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Melding frå landsmøtet i Noregs Mållag: Melding frå landsmøtet i Noregs Mållag: 

Vil vekse seg større, og krev nynorsk inn i Grunnlova

77

99

88

1 �Vidare vekst og vinning for nynorsken skal koma med oss, sa 
Peder Lofnes Hauge under landsmøtetalen.

2 �Det er alltid morosamt å vera på landsmøte i Noregs Mållag!

3 �Som vanleg er det stand og butikkar opne under landsmøtet. 
Her ved Dordi frå Målungdommen.

4 �Mellom bakkar og berg utmed havet! Det er sjølvsagt allsong 
når Mållaget held landsmøte.

5 �Og det røystast!

6 �Møt det nye styret i Noregs Mållag!

7 �Forfattar og trønder Kari Anne Bye underheldt under kultur-
kvelden fredagen. Ho las eigne dikt, som var både morosamme, 
søte og vemodige.

8 �Statsråd og tidlegare leiar av Noregs Mållag, Oddmund Hoel, 
helsa landsmøtet og kom med friske millionar til språktiltak.

9 �Avtroppande styremedlem Inger Johanne Sæterbakk losa 
landsmøtet gjennom festmiddagen på laurdagen.

 �Alle foto: Kristianne Marøy
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målnytt ■ prisar

Noregs Mållag gjev nynorskstipend til Marcus Grand og  
Olav Ødegård for å lage musikk og skrive manus til «Ivar 
Aasen-Musikalen».

■ – Ivar Aasen og nynorsken 
er allemannseige, og det 
er artig å gjere Ivar Aasen 
sitt liv til ein musikal. 
Det er med glede vi gjev 
nynorskstipend til eit kreativt 

og underhaldande prosjekt 
som dette, seier Peder Lofnes 
Hauge, leiar i Noregs Mållag.

Gjennom musikalen 
vil Marcus Grand og Olav 
Ødegård formidle livet til Ivar 

Nynorskstipend til Ivar Aasen-musikalNynorskstipend til Ivar Aasen-musikal

Målprisen 2024 til Nana Rise-LynumMålprisen 2024 til Nana Rise-Lynum

Nana Rise-Lynum, redaktør i Norsk Barneblad,  
får Målprisen 2024.
■ – Takk for at du har gjort Norsk Barneblad til eit levande og 
aktuelt magasin som aukar den nynorske leselysta blant born 
og unge. Norsk barneblad er betre enn nokon gong på grunn av 
deg, sa Peder Lofnes Hauge, leiar i Noregs Mållag, då han gav 
prisen til Nana Rise-Lynum på landsmøtemiddagen 20. april.

Nana Rise-Lynum har vore redaktør i Norsk Barneblad i 
25 år.

Målprisen er den høgste prisutmerkinga i Noregs Mållag 
og vert delt ut av styret.

Nynorsk barnelitteraturpris 2023  Nynorsk barnelitteraturpris 2023  
til Maria Parr og Åshild Irgenstil Maria Parr og Åshild Irgens
Forfattar Maria Parr og illustratør Åshild Irgens får 
Nynorsk barnelitteraturpris 2023 for boka Oskar og 
eg. Prisen er på 50 000 kr og er blitt delt ut av Noregs 
Mållag sidan 1956.
■ Forfattar Maria Parr og illustratør Åshild Irgens får 
Nynorsk barnelitteraturpris 2023 for boka «Oskar og 
eg». Boka er gjeven ut på Det Norske Samlaget. Nynorsk 
barnelitteraturpris vert delt ut ved opninga av landsmøtet i 
Noregs Mållag i Trondheim 19.–21. april 2024. 

Prisen er på 50 000 kroner og har blitt delt ut av Noregs 
Mållag sidan 1956. Juryen har vore: Roald Kaldestad, Kristin 
Hatledal og Isabella Rubie Pareliussen. 

I grunngjevinga skriv juryen: «Oskar og eg» av Maria 
Parr og Åshild Irgens er ei nydeleg, varm, trist, energisk 
og morosam bok om ein heilt vanleg, velfungerande 
kjernefamilie, med mor, far, søster og bror. Her er ikkje noko 
stort drama eller noko fantastisk som skjer, men ut av dette 
klarar forfattar og illustratør å skape stor kunst. 

 � Foto: Kristianne Marøy

 � Foto: Kristianne Marøy

 � Foto: Kristianne Marøy

�Emilie Swensen, produsent, Peder Lofnes Hauge, leiar i Noregs Mållag, Olav Ødegård, tekstfor	 fattar og Inga Skogseth, leiar i Studentersamfundets Interne Teater. Marcus Grand var ikkje til 
stades då biletet vart teke.� Foto: Vemund N. Knudsen
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Nynorskstipendet
  ■ Noregs Mållag deler kvart år ut to 
nynorskstipend på 50 000 kroner 
kvar – eitt til ei kvinne og eitt til ein 
mann – til prosjekt som fremjar 
nynorsk på område der han frå før 
av er lite brukt. Prispengane er ei 
løyving frå Kulturdepartementet.

Nynorskstipend til Ivar Aasen-musikalNynorskstipend til Ivar Aasen-musikal
Aasen gjennom tre akter. Me 
følgjer Ivar frå ungdomsåra på 
Solnør, gjennom språkreiser 
i fjellheimen, til Kristiania 
med språkdebatt og lengt 
etter kjærleiken til ein gamal 
flamme. 

Musikalen skal setjast 
opp av Studentersamfundet 
Interne Teater i oktober. 

Nynorskstipend til Øygunn Leite KallevikNynorskstipend til Øygunn Leite Kallevik
Noregs Mållag deler ut 
50.000 kroner i stipend 
til Øygunn Leite Kallevik 
for å lage ei lærebok 
i journalskriving for 
medisinstudentar.

■ Øygunn Leite Kallevik skal 
revidere, omsetje og slå saman 
bøkene Medisinsk journalskriving 
og Journal1 til ei felles lærebok for 
medisinstudentar og turnuslegar. 
I dag finst det korkje ei oppdatert 
lærebok på nynorsk eller på 
bokmål, men det skal Øygunn 
gjere noko med.

– Styret la i si grunngjeving 
vekt på at i medisinen, som i 
andre profesjonar, er det viktig at 
studentane lærer seg eit presist 
språk og norske faguttrykk, seier 
Peder Lofnes Hauge, leiar i Noregs 
Mållag. Også medisinutdanninga 
er sterkt prega av at mykje 
faglitteratur er på engelsk.

Øygunn Leite Kallevik er leiar i 
Medisinsk Mållag, eit yrkesmållag 
for alle som arbeider og studerer i 
det norske helsestellet. I arbeidet 
med læreboka vil medlemene i 
laget bidra med journalmalar og 
journaldøme, og fleire språkfolk 
vil bidra med faglege og språklege 
råd. 	

Målblome til Åsmund SnøfuglMålblome til Åsmund Snøfugl
Som redaktør, typograf, forleggjar og forfattar har 
Åsmund Snøfugl arbeidd for å gjere nynorsk til eit 
kvardagsspråk i Trøndelag.

■ 19. april fekk Åsmund Snøfugl Målblome frå Noregs 
Mållag, under kulturkvelden på Dokkhuset i Trondheim. 
Påtroppande styremedlem Espen Tørset stod for sjølve 
utdelinga, saman med Peder Lofnes Hauge, leiar i Noregs 
Mållag.

Gjennom livet har redaktør, typograf, forleggjar og 
forfattar Åsmund Snøfugl arbeidd for å gjere nynorsk til eit 
kvardagsspråk i Trøndelag. Det viktigaste verkemiddelet 
har gjennom heile livet vore nettopp å ta i bruk nynorsken i 
aviser og bøker, og å vere til stades i kvardagen til trønderane, 
sa nyvald styremedlem Espen Tørset om utdelinga.

Nynorsk litteraturpris 2023  Nynorsk litteraturpris 2023  
til Edvard Hoemtil Edvard Hoem
Edvard Hoem er tildelt Nynorsk litteraturpris 2023 for 
boka Husjomfru. Prisen er på 50 000 kroner og vart 
delt ut på landsmøtet til Noregs Mållag 19. – 21. april.

■ Nynorsk litteraturpris er blitt delt ut sidan 1982 og det er 
Noregs Mållag, Det Norske Samlaget og Det Norske Teatret 
som står bak prisen. Juryen er Margit Walsø, Magne Julin 
Vik-Mo og Carl Morten Amundsen. 

I grunngjevinga skriv juryen: Korleis klare å skrive om eit 
liv levd, mest utan nokon historiske kjelder å nytte? Ikkje alle 
har kombinasjonen av kunnskap og fantasi til ei slik oppgåve. 
Vinnaren av årets pris stadfestar på nytt at nettopp han har 
akkurat denne dugleiken til å nytte språk for å dikte stort og 
breitt, og å få til syne det store i det vesle. Han maktar å mane 
fram menneske av kjøt og blod som levde i ei nær, men stadig 
fjernare fortid, i ein audmjuk heider til dei som har vore her 
før oss. 

Edvard Hoem hadde ikkje høve til å møte i Trondheim for 
å motta prisen, men sendte ei skriftleg helsing som blei lesen 
opp.

 � Foto: Kristianne Marøy

�Emilie Swensen, produsent, Peder Lofnes Hauge, leiar i Noregs Mållag, Olav Ødegård, tekstfor	 fattar og Inga Skogseth, leiar i Studentersamfundets Interne Teater. Marcus Grand var ikkje til 
stades då biletet vart teke.� Foto: Vemund N. Knudsen
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målnytt ■ økonomi

Vips, så  
var Vipps 
på nynorsk
■ – Det betyr meir nynorsk til 
veldig, veldig mange, seier leiar i 
Noregs Mållag, Peder Lofnes Hauge. 
Han var svært glad då han var med 
og lanserte nyhenda om at Vipps 
skulle få nynorsk språk i appen.

– Ein av ti vippsarar har 
nynorsk som hovudmål, så det 
skulle berre mangla at vi gjorde 
det mogleg å bruke Vipps i 
nynorsk-versjon. Mange har 
ynskja seg dette ei god stund. Difor 
er det storveges at vi endeleg har 
gitt dei det, sa Lars Tore Skau, tek-
nologihovud og nynorsk-entusiast 
i Vipps, då appen vart lansert.

Nynorsk i den digitale verda er 
mangelvare. Sjølv om fleire appar 
og programvare kjem i nynorsk-
versjon, er det endå ein lang veg å 
gå for full jamstilling mellom dei 
to norske skriftspråka. 

Vipps hadde halde korta tett 
til brystet i forkant av lanseringa. 
Berre eit knippe folk visste at 
Vipps ville koma med nynorsk 
språk.

Det starta i det små
Som med alle andre grasrot-pro-
sjekt, må ein litt tilbake i tid for 
å sjå kor det heile starta. Alle-
reie i 2019 vart det oppretta ei 
nynorsk-gruppe på Slack, som er 
ein kommunikasjonsplattform for 
bedrifter. Her vart dei to nynorsk-
brukande i Vipps lagt til, og det 
skulle ta tre år før kanalen fekk 
ein tredje medlem.

– Vi syntes det var gøy å laga 
eit lite felleskap i Vipps som 
skreiv nynorsk. Men det hadde i 
utgangspunktet ikkje noko å gjera 
med å få Vipps på nynorsk, seier 
Skau.

Fanst på skandinaviske språk …
Åra gjekk, og stadig vekk er det 
Vipps-brukarar som saknar 
appen på nynorsk. Til dømes 
er éi tilbakemelding at: «Det er 
skuffande at de ikkje har appen 
på nynorsk, eit av to likestilte 
norske skriftspråk». Men også 
bokmålsbrukarar legg merke til 
det manglende språkvalet: «Det er 

skammelig at dere ikke har Vipps 
på nynorsk».

Men det var ikkje omsetjings-
arbeidet som gjorde vegen til 
nynorsk-Vipps lang. Den tek-
niske riggen til appen var ikkje 
god nok for å stø to ulike norske 
skriftspråk. Heilt til Vipps slo seg 
sammen med dansk-finske Mobi-
lePay.

– I samanslåinga av dei to 
tekniske plattformane måtte me 
også gjera store, tekniske løft på 
språkfronten.

Å byggja støtte for to norske 
språk er vanskelegare enn å leg-
gja til andre språk. Det globale 
teknologisamfunnet forstår ikkje 
at vesle Noreg har to jamstilte 
skriftspråk. 

Etter den tekniske framstøyten 
med dei skandianviske versjonane 
kom siste dråpa i glaset, ein kveld 
Skau og andre nynorsk-vippsarar 
var ute med nokon i Mållaget.

– Vi hadde lyst til å setja inn 
siste støyten, etter så mange år 
med skravling på kammerset. Men 
eg visste også at dersom me skulle 
få det til, måtte me ha med nokre 
fleire språkfolk i Vipps, sier Skau.

… men ikkje nynorsk
Blant medlemene i nynorsk-ka-
nalen frå 2019, som på dette 
tidspunktet hadde vakse til 10 
medlemer, var også bokmålsbru-
kar og tekstforfattar Ida Nicoline 
Glosimot.

– Jobben min er å halda ein 
oransje tråd gjennom språket 
i Vipps, og eg vart begeistra då 
eg ramla over nynorsk-kanalen. 
Fleire folk med bankande språk-
hjarter! Dette var ikkje folk eg 

jobba tett med dagleg, likevel syn-
tes eg me hadde eit språkband, 
fortel Glosimot.

Då Vipps tidlegare i 2024 
annonserte appen på svensk, 
dansk og finsk, gjorde det difor litt 
ekstra vondt i språkhjartet hennar.

– Me fekk kommentarar som 
«eg græt på nynorsk», og kanskje 
gret eg litt på nynorsk sjølv, fortel 
Glosimot.

Legg inn støyten
I kulissane var likevel noko på 
gong. Berre nokre veker tidle-
gare hadde Glosimot, Skau og 
fleire andre i Vipps bestemt seg 
for å gjera alt dei kunne for å 
få dei siste brikkene på plass til 
nynorskdagen 12. mai.

– Vipps blir brukt av nesten 
alle i Noreg. Ved å vera ei lands-
dekkjande teneste følgjer det med 
eit særskilt ansvar for å ta språk-
makta på alvor. Når lovnaden vår 
er at Vipps er for alle, er det sjølv-
sagt at også nynorskbrukarar skal 
få vippsa på hjartespråket sitt, 
seier Glosimot.

Samarbeid med Mållaget
12. mai vart nynorsk-Vipps rulla 
ut. Og responsen var i all hovud-
sak overveldande positiv.

– Min favorittkommentar var 
en som skrev at «Jeg har Vipps 

Skift til nynorsk Vipps. 
Slik gjer du det:

  ■ Oppdater appen.

  ■ �Opne Vipps og trykk på Profil,  
så Innstillingar.

  ■ �Trykk på Varsel- og språkinnstil-
lingar.

  ■ �Trykk på Språk nederst og byt til 
nynorsk.

  ■ �iOS-brukarar kan oppleve at dette 
ikkje fungerer. I så fall kan ein 
prøve å endre språkinnstillingane 
på mobilen. Slik gjer du det:

  ■ �Opne Innstillingar

  ■ �Trykk på Generelt, så Språk og 
område

  ■ �Legg til Norsk nynorsk som føre-
trekt språk.

  ■ �No kan du igjen opne Vipps.  
Enten så er språket endra auto-
matisk eller så kan du følgje opp-
skrifta over på nytt.

  ■ �Til slutt: Test gjerne med å vippse 
ei gåve til Noregs Mållag på 
90540, om du vil.

På nynorskdagen 12. mai lanserte Vipps ein 
nynorskversjon av appen. Kvifor akkurat Vipps  
vart på nynorsk, er ei historie om gode krefter  
på dei rette plassane.

PÅ LAG MED NYNORSKEN: Lars 
Tore Skau og Ida Nicoline Glosimot 
hadde lenge ønska seg nynorskversjon av 
Vipps. 12. mai 2024 blei draum til røynd. 
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Språket fortener 
betre ordskifte
■ I dag er det ikkje ofte språkdebatt står 
øvst på sendeskjemaet til NRK, men 4. 
april skjedde det då nynorsken var tema 
i Debatten. Mållaget skal ha honnør for 
å presse på for plass i beste sendetid, 
medan gjennomføringa frå NRK fortener 
lite anna enn kritikk. 

■ Programmet var bygd opp rundt fleire 
tema, men var i forkant avertert med 
ein kronikk som kritiserte det nynorske 
rettsspråket ved hjelp av grelle, hand-
plukka døme på uforståeleg nynorskjuss. 
Tilsvarande diffuse og forelda vendingar 
i bokmålsjussen finst sjølvsagt, men vart 
ikkje problematiserte. Meir overordna 
bygde debatten på ei rekkje ugrunna 
påstandar om tilhøva rundt nynorsken, 
som fyrst vart tilbakeviste av mållags-
leiaren då han sleppte til mot slutten av 
programmet. 

■ At Debatten i NRK framstår forhasta 
og tynt førebudd, er i seg sjølv ikkje noko 
nytt. Det tronge formatet og den kjappe 
ordvekslinga har bidrege til ei overflatisk 
og fordummande debattform som gjer 
lite anna enn å grave djupare grøfter 
mellom partane, og støyte publikum 
endå lenger frå det politiske ordskiftet. 

■ Men at det skjer i språkdebatten, der 
haldningar og identitet er så sentrale 
aspekt, er særskilt urovekkjande. Språ-
ket vårt slepp så sjeldan til som seriøst 
debattemne, og inntrykk av stoda, utvik-
linga og framtida kan fort feste seg hjå 
dei som ikkje følgjer språksituasjonen 
tett. Det hjelper lite at målrørsla har 
solide og overtydande argument dersom 
det er dei mytebaserte premissane for 
debatten som finn vegen heim til publi-
kum. Om overskrifta alltid er at nynor-
sken kjem til å døy før me veit ordet av 
det, kan det fort verte ein sjølvoppfyl-
lande profeti. At det er NRK, med sitt 
vedtektsfeste omsyn til nynorsken, som 
legg fram diskusjonen på denne måten, 
gjer stoda berre endå verre. Ein skal 
sjølvsagt forvente at NRK som debattka-
nal framstår nøytral også i denne saka, 
men ikkje via oppkonstruert ordskifte 
utan rot i røyndomen.

■ Om ein skal dømme etter kvaliteten på 
argumentasjonen i Debatten 4. april, skal 
dei nynorskfiendtlege kreftene vere sje-
leglade for at språket så sjeldan er tema 
for seriøs offentleg debatt. For nynor-
sken, og for språksamfunnet vårt, gjev 
det derimot god grunn til bekymring. 
Når påverknad frå interesseorganisasjo-
nar er blant dei viktigaste verkemidla me 
har, er det avgjerande at bodskapen kjem 
fram klar og uhilda, utan at plattformene 
legg feilaktige premissar for presenta-
sjonen.

jógvan helge gardar
Leiar i kringkastingsringen

  ■ kringkastingsringen

på nynorsk for gøy». Dersom 
bokmålsfolk synest nynorsk 
er gøy, så synest me Vipps har 
gjort noko bra, avslutter Glo-
simot, som sjølv har skifta til 
nynorsk i Vipps.

– Sjølvsagt skal eg ha Vipps 
på nynorsk!

I heile Vipps er det over 

4500 tekstar. I arbeidet med 
å omsetja desse har Vipps fått 
hjelp av Noregs Mållag.

– Gode krefter i Vipps tok 
kontakt og sa at no er alt klart 
for at appen kan kome på 
nynorsk. Då heiv Mållaget seg 
rundt og omsette tekstmate-
rialet til nynorsk. Og vips, så 

er Vipps på nynorsk, fortel 
Peder Lofnes Hauge. 

– Vi er glade for at Vipps 
no tek nynorsk under ven-
gjene og gjer sitt for jamstil-
linga mellom dei to skrift-
språka. No håpar vi alle går 
inn på Vipps og vel nynorsk 
som språk, avsluttar han. 

NØGD MÅLLAGSLEIAR: - At ein no kan bruke Vipps på nynorsk, betyr meir nynorsk til veldig, veldig 
mange, seier leiar i Noregs Mållag, Peder Lofnes Hauge. � Foto: Hege Lothe / Noregs Mållag



Nynorskdagen  
2024 på Katten! 
Det vart feiring av nynorskdagen mån-
dag 13. mai, sidan 12. mai fall på ein 
sundag dette året. Katten målungdom 
synte fram eit kunstverk av Ivar Aasen 
laga av Slava Nemes, som sjølv har vore 
elev ved skulen.

 ■ Heilt sidan tidleg 2023 har Hordaland Mål-
lag arbeidd med prosjektet i lag med Katten 
Målungdom på Bergen katedralskole. Me ynskte 
å syna fram Ivar Aasen som den fargerike, krea-
tive, nysgjerrige og spennande personen han var, 
og dette i høve nynorskdagen i 2024.

Det er ikkje enkelt å få løyve til å dekorera 
veggar med graffiti, sjølv ikkje i ein graffiti-
by som det Bergen har blitt. Me måtte finna 
eigna veggar av ein viss storleik, og sjølvsagt 
få godkjenning frå eigar av bygget. Nokre 
sa nei, men til slutt fekk me ja frå rektor på 
Katten og Vestland fylkeskommune, som er 
eigar av skulebygget. Katten har stor anti-
kvarisk verdi, der delar av bygget er freda. 
Difor måtte me gjera arbeidet so skånsamt 
som mogleg og kravet frå rektor var at biletet 
måtte vera på innsida. Katten har også ein 
tradisjon for veggmåleri, so det passa fint. 
Løysinga vart difor at kunstnar Slava Nemes 
laga biletet i studioet sitt, og so fekk me mon-
tert kunstverket i ein trappeoppgang på Kat-
ten, akkurat i tide til å feira nynorskdagen! 
Me fekk støtte frå Noregs Mållag, Bergen 

Mållag, Hordaland Mållag og Bergen kom-
mune til prosjektet.

Under lunsjpausen på Katten måndag 13. 
mai losa leiar i Katten Målungdom, Endre Hel-
land Gujord, oss gjennom programmet. Kat-
ten målungdom stod for avduking av biletet 
i lag med kunstnaren, før rektor på skulen, 
Karen Kristine Rasmussen, fylkesordførar Jon 
Askeland og vår eigen Peder Lofnes Hauge sa 
nokre ord til dei frammøtte. Det vart sjølvsagt 
også servert kake! Mange av dei 900 elevane 
ved skulen var innom for å sjå på kunstverket 
og smaka på bakverket, og me kan fortelja at 
det berre var smular att. Ein vellukka og kjekk 
dag med andre ord. Kunstverket er eit framifrå 
bidrag til Katten Målungdom sitt grunnleg-
gjande prosjekt, som er å synleggjera og vekkja 
interesse for målsaka på Katten. Me har von 
om at det vil skapa engasjement for språkleg 
mangfald og fagkunne, og sjølvsagt vera ein 
flott fargeklatt i skulekvardagen på Katten i 
mange år framover. 10
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målnytt ■ nynorskdagen

AVDUKING: Det var stort og staseleg oppmøte då portrettet av Ivar Aasen vart avduka på Bergen katedralskole, 
som er laga av ein tidlegare elev ved skulen.
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Nynorskdagen  
2024 på Katten! 

lagsnytt ■ landet rundt

Målpris til Syse Glas
Målprisen til Ulvik Mållag går i 2024 til verksemda 
Syse Glas og innehavar Silje Syse.

Syse Glas er ein glasblåsar i Ulvik som aktivt nyt-
tar nynorsk i marknadsføring og nettbutikk i ein 
bransje der dette absolutt ikkje er sjølvsagt. Verk-
semda har skaffa seg kundar både i Ulvik og langt 
utanfor bygdegrensene.

I tillegg til den reint fysiske verksemda arrangerer 
Syse Glas også kurs og arrangement der den som 
vil kan prøva seg på glasblåsarkunsten. Dette er eit 
godt bidrag til å halda interessa for handverket ved 
lag og sikra aktivitet i bygda.

Språkleg utmerkjer selskapet seg med eit like så 
fargerikt språk som glasprodukta dei sel, med vågale 
uttrykk, humoristiske ordspel og medviten blanding 
av dialekt og målform som både underheld lesaren 
og bidreg til kjøpelyst. 

Ulvik Mållag vonar at prisen kan bidrage til meir 
merksemd for verksemda, og at godt språk og god 
nynorsk kan stø opp om gode forretningsidéar.

Gunnstein Akselberg, kjend frå Eides språksjov, 
heldt gratulasjonstale og stod for tildelinga av Mål-
prisen.

Målblome
Oslo mållag gav i mai målblome til John 
Øyvind Hovde for arbeidet med nynorsken i 
den private skulen. Han er ein framifrå lærar 
som lærer unge i dag nynorsk på ein god måte. 
Me ynskjer til lukke!

Nye leiarar:
Heidi Mundal er ny leiar i Herøy Mållag. Ho tek 

over for Monika Haanes Waagan, som er vald 
til styret i Noregs Mållag etter landsmøtet. Vi 
gratulerer!

Margit Romtveit  er ny leiar i Hjartdal Mållag. 
Andrea Maini tek over for Borghild Løver som leiar 

i Vest-Agder Mållag. Han har våre gratulasjonar!
Astrid Fjose er ny leiar i Målselv Mållag. Hurra!
Aase Renden Kamben er ny leiar i Sør-Aurdal 

Mållag. Til lukke!
Ingrid Handeland frå Valen i Kvinnherad er ny 

leiar i Juristmållaget. Ho har våre lukkeønskingar.
Gerd Helen Bø er ny leiar i Suldal Mållag, og tek 

over for Randi Ese Ur. Me ynskjer til lukke, og 
lukke til!

Arna Mållag fekk kulturpris
Kulturprisen for Arna bydel i Bergen i 
2023 gjekk til Arna Mållag. 

■ Nestleiar Johanna Mjeldheim tok imot prisen 
på vegner av mållaget. Mjeldheim fortel at prisen 
bidreg til å styrkja motivasjonen for arbeidet til 
mållaget.

I grunngjevinga for tildelinga av prisen, sa kultur-
byråd Reidar Digranes:

«Årets kulturprismottakar er ein organisasjon 
som har eksistert i nærare hundre år, og er ein del av 
eit større fellesskap av tradisjonelle «motkulturelle» 
rørsler i Noreg.

Mottakaren har merkt seg ut ved å samarbeida 
nært med andre organisasjonar i bydelen som også 
arbeider for å fremja lokal identitet og kultur.

Som ein del av arrangørgruppa «Firarbanden», 
har organisasjonen arrangert fleire store konsertar 
med profesjonelle artistar som ein del av «Kulturda-
gar i Arna».

Organisasjonen er ein viktig aktør på amatørkul-
turfeltet i bydelen gjennom utgjeving av «Mål og 
Miljø», som er eit kultur- og lokalhistorisk årsskrift 
for Arna bydel.

Dette skriftet blei etablert i 1976, og har dei siste 
åra blitt utgjeve i samarbeid med Arna Sogelag.

Prisvinnaren har gjennom ihuga og kreativt 
arbeid kjempa for nynorsken på alle frontar i Arna.

Blant viktige saker har vore å behalda nynorsk 
liturgi i kyrkjene i bydelen, dela ut nynorske bøker i 
skular og barnehagar og å styrkja bydelen sitt sær-
preg gjennom bruk av nynorsk.

Deira siste store kampsak har vore å få opp nye 
skilt med nynorsk tekst på Arna stasjon.

Opphavleg skilting på det nyrenoverte stasjons-
området var på bokmål og engelsk. Nye skilt på 
stasjonen kom opp sommaren 2023, og skiltinga er 
no på nynorsk og engelsk. Dette vart feira som ein 
ny siger for nynorsk skriftspråk i Arna.»

Me gratulerer!

�Byråd  for næring, kultur og idrett, Reidar Digranes, nestleiar i Arna Mållag, Johanna Å. Mjeldheim og kultur-
sjef i Arna og Åsane,  John Kristian Øvrebø.� Foto: Leah Skaftun
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jubileum ■ læremiddelkampen

HEGE LOTHE
hege.lothe@nm.no

 ■ Mangel på lærebøker på 
nynorsk var eit stort problem 
gjennom heile 1950- og 60-talet. 
Både Mållaget, det nyskipa 
Noregs Student- og Elevmållag, 
elevane og lærarane peika på pro-
blemet. I 1971 var tolmodet slutt. 
Då gjekk 30 000 elevar ut i streik 
ved 112 skular for å få lovfesta 
retten til at lærebøker på nynorsk 
skulle kome til same tid og pris 
som lærebøker på bokmål, og for 
å få større løyving over statsbud-
sjettet til nynorske lærebøker. 
Elevstreiken og krava fekk mykje 
merksemd. Løyvinga vart auka 
av Stortinget same hausten, og i 
departementet og i Stortinget vart 
det arbeidd med ei ny lov, der lov-
festing av retten skulle bli tema.

Semje om jamstilling
Det vart eit langvarig lovarbeid. 
Ei nemnd leia av Reiulf Steen, 
fekk i 1965 oppdraget med å gå 
gjennom og kome med framlegg 
til korleis vidaregåande opplæ-
ring skulle organiserast etter at 
reforma med 9-årig grunnskule 
var på plass. Nemnda var tydeleg 
og samstemt om at elevane måtte 
få lovfesta retten til lærebøker på 
eige språk. Det vart synt til «dei 
mange aksjonane av elevar og 
lærarar, særleg ved gymnas over 
store delar av landet, som alle 

krev større rettferd for nynor-
sken». Departementet peika på at 
det måtte vere høve til å gje unn-
tak for jamstillinga av praktiske 
årsaker. Det var nemnda samd i, 
men legg til: «Jamvel om det må 
finnast eit høve til å gjere unntak 
frå jamstellingskravet, må det 
setjast strenge grenser for å gjere 
slike unntak».

Etter skiftande regjeringar, 
statsrådar og storting, der lova 
eitt år før vart forkasta og sendt 
tilbake for vidare arbeid, var det 
den 20. mai 1974 klokka 11.00 
endeleg klart for at president 
Aase Lionæs kunne opne ord-
skifte i Stortinget om «Lov om 
gymnaset» med statsråd Bjartmar 
Gjerde i salen.

Eit ord er eit ord
Det vart eit langt og til dels opp-
heita ordskifte der dåtidas frem-
ste politikarar deltok. Vi kjenner 
att namna til både Anders Lange, 
Berge Furre, Hanna Kvanmo, Lars 
Roar Langslet, Einar Førde og 
Odvar Nordli for å nemne nokre. 
Det var ei lang rekkje stridsemne 
som religion, einskapsskulen, 
valfridom, storleiken på skular og 
ikkje minst var det usemje om kva 
lova skulle heite, «Lov om gymna-
set»  eller «Lov om vidaregåande 
opplæring». 

Langt ut på kvelden, etter 
ramma for den ordinære debat-
ten, fekk Bergfrid Fjose frå KrF 

og Hordaland ordet og snakka 
mellom anna om nynorskele-
vane:  

– Eit anna likestillingsspørsmål 
gjeld lærebøker. Den forma som 
paragraf 38 har fått, er eit stort 
framsteg. Den slår fast det same 
hovudprinsippet for språkleg 
jamstilling som vi tidlegare har 
hatt i grunnskulelova. Men dette 
var også på høg tid. Slik det har 
vore til no, har det vore ei klår 
tilsidesetjing av dei som nyttar 
nynorsk eller samisk. Skal lova 
kunne setjast i verk, må konse-
kvensen vere tilstrekkeleg øko-
nomisk stønad til gjennomføring 
av likestillingskravet. Dei løyvin-
gane som til denne tida har vore 
gjevne, har vore ei god hjelp, men 
langt frå store nok til å gjennom-
føre paragraf 38 om språkleg jam-
stilling når det gjeld lærebøker, sa 
Bergfrid Fjose.

Og ho avslutta med uvanleg 
tydeleg tale om oppdraget til 
departementet:

– Ein må derfor be om at ein 
midt i alle dei konkrete vanskar 
som møter departementet i gjen-
nomføringa, ikkje fortolkar bort 
paragraf 38 si klåre og greie form. 
Eit ord er eit ord, og blir lova ved-
teken, er paragraf 38 Stortinget 
sin vilje, som skal gjennomførast 
i praksis.

Mot tre stemmer
Bergfrid Fjose fekk ingen 
replikkar på innlegget. Så etter 
bortimot elleve-tolv timar debatt 
(til og med med tilrop frå salen) 
var det klart for røysting. Klokka 
01.30 var det historiske vedtaket 
gjort. Paragraf 38 vart vedteke 
mot 3 stemmer. Elevane i vidare-
gåande skule hadde endeleg fått 
lovfesta retten til læremiddel på 
eige språk:

Paragraf 38. Lærebøker og 
andre læremidler.

Staten skal medvirke til å 

fremme rasjonell produksjon og 
bruk av læremiddel.

Lærebøker og andre læremid-
ler i andre fag enn norsk må fore-
ligge til samme tid og samme pris 
på bokmål og nynorsk. Depar-
tementet kan gjøre unntak for 
denne regelen.

Stortinget bevilger hvert år 
en sum til tilskott til utgivelse av 
lærebøker. Summen fordeles av 
departementet.

Departementet gir nærmere 
regler om godkjenning av lære-
bøker.

No ved jubileumsmerket for 
femti år, kan vi sjå at lovformu-
leringa i dåverande paragraf 38 
ser langt tydelegare ut enn i den 
nye opplæringslova paragraf 15-3 
som opnar for langt fleire unntak 
for kva som ikkje treng å vere på 
eleven sitt eige språk: «Med lære-
middel er her meint alle trykte, 
ikkje-trykte og digitale element 

Måndag 20. mai var det 50 år sidan Stortinget 
vedtok å lovfeste retten til å få lærebøker og andre 
læremiddel på eige språk i vidaregåande skule.

Historisk vedtak 
mot tre stemmer

“ �
Ein må derfor be om at ein ... ikkje fortolkar 
bort paragraf 38 si klåre og greie form. Eit ord 
er eit ord, og blir lova vedteken, er paragraf 38 
Stortinget sin vilje, som skal gjennomførast i 
praksis.

Bergfrid Fjose (KrF) i Stortingsdebatten
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som er utvikla til bruk i opplæ-
ringa, som skal brukast jamleg 
i opplæringa, og som dekkjer 
vesentlege delar av læreplanen i 
faget.»

Det er lagt inn så mange unn-
tak at det er fint mogleg at mange 
digitale læringsressursar (heilt 
lovleg) berre er å få tak i på bok-
mål.

Fleire elevdemonstrasjonar
Stortingsrepresentant Bergfrid 
Fjose visste nok kva ho snakka 
om. For sjølv om lovvedtaket 
vart gjort i Stortinget i mai, vart 
det fleire store elevdemonstra-
sjonar og boikott av lærebøker 
som berre kom på bokmål i åra 
framover. 

Lova var på plass, men det var 
framleis svært låge løyvingar til 
lærebøker. Ut gjennom 70-talet 
var det fleire store elevdemon-
strasjonar, og så seint som i 1977 
var det berre 3 av 11 linjer i den 

vidaregåande skulen som hadde 
brukeleg dekning av nynorskbø-
ker. 

Fyrst på 80-talet byrja det å 
kome løyvingar som verkeleg var 
på eit nivå som sikra parallell-utgå-
ver på nynorsk og bokmål. 

Takk for historisk innsats  
– Kampen for retten til lærebøker 
og læremiddel på eige språk var 
ei av dei viktigaste sakene for 
ein heil generasjon elevar, og var 
formande for fleire generasjonar 
unge målungdomar. Både elevane 
og politikarane på Stortinget skal 
ha takk for den viktige innsatsen 
for 50 år sidan, seier Peder Lofnes 
Hauge, leiar i Noregs Mållag. 

– Så må vi i dag, når nynor-
sken møter digitale utfordringar 
i klasseromma, ta kampen ein 
gong til. Det skal vi gjere fordi vi 
veit at opplæring på eige språk er 
ein grunnleggjande rett, og fordi 
nynorskelevane og lærarane for-

KAMPEN HELD FRAM: I den nye opplæringslova er det lagt inn så mange unntak at det er fint mogleg at mange digitale læringsressursar berre er å få tak i  
på bokmål.

TOK TID: Fyrst på 80-talet byrja det å kome løyvingar som verkeleg var på eit 
nivå som sikra parallell-utgåver på nynorsk og bokmål.
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intervjuet ■ kjartan fløgstad 80 år

Om samfunnsruinar  
og fellesskap 

TEKST: VEMUND N. KNUDSEN
vemund.knudsen@nm.no

FOTO: KRISTIANNE MARØY
fotografmarøy@gmail.com

 ■ Du gjer deg erfaringar til du er 20, og obser-
vasjonar etterpå, har Kjartan Fløgstad sagt ein 
gong. Norsk Tidend tok turen ut til Nydalen i 
Oslo, der Fløgstad og kona har budd i 40 år, for 
å høyra med jubilanten kva observasjonar han 
gjer seg i dag. Har forfattarskapen hans noko 
å fortelja om samtida vår i dag? Og korleis ser 
Fløgstad på framtida? 

Me bankar på døra. Ho går opp.
– Velkomen! Kjartan, hyggjeleg! seier han 

og strekker fram handa. Kom inn!
Fløgstad byd på kaffi og heimebakte kjeks, 

og etter litt smådrøs tek intervjuet til rundt 
matbordet i stova. 

Feirar med essayantologi
– Du fyller 80 år med ein essay- 
antologi. Kvifor essayantologi?

– Forlaget meinte eg hadde ein del ikkje-ut-
gjevne essay som var verdifulle nok til at dei 
fortente ei bokutgjeving. Saman med forlaget 
hadde eg gleda av å sjå på det eg hadde, redi-
gera og setja dette saman til ei bok. 

Gjennom forfattarkarrieren teiknar det seg 
fram tre ulike delar i forfattarskapen, meiner 
Fløgstad: Romanane er utan tvil mest kjent. Så 
er det dikt og songar, og essay. Det er dei to siste 
delane av forfattarskapen som får merksemd 
på 80-årsdagen med song- og diktsamlinga 
Dansen med orda og essayantologien Skrift- 
arbeid. I det nyskrivne essayet «Følgeskadar av 
nyliberalisme og krig» kommenterer Fløgstad 
dagsaktuelle politiske tema ved å knyta dei til 
det han har skrive utover 2000-talet – og gjen-
nom ei nesten 60-årig forfattarkarriere. 

Arbeidarklasse og industrikultur
Då Dag Solstad fylte 80 år, sa han til norsk 
presse at han fyrst og fremst ønskja å bli hugsa 
som kommunist. Sjølv vil ikkje Fløgstad leggja 
nokre føringar for korleis han blir hugsa:

– Det har ikkje så mykje å seia kva eg 
ønskjer, i så måte, svarar han kort.

Han vil heller prata om motivasjonen for at 
han skriv: 

– Det som har vore eit mål med det eg har 
skrive, har vore å kunna fortelja om styrken, 
gleda og krafta i arbeidarkollektivet, og i neste 
omgang påstå at den etosen og etikken som 
veks ut av samarbeid og samhald, slik det 
var i industriarbeidarklassen, er viktig for å 
etablera eit samfunn i det heile teke. Med av-in-
dustrialiseringa av samfunnet forsvinn store delar 
av basisen for eit samfunn der folk fungerer saman, 
seier Fløgstad om eiga forfattargjerning.

Då Berlinmuren fall i 1989 og Sovjetunionen 
vart oppløyst i 1991, var det slutten på det Fløg-
stad kallar arbeidarklassens korte hundreår og 
lykkelege stund. Realsosialismen som samfunns- 
eksperiment og utopi fall saman. Den vanlegaste 
vestleg-liberale forståinga, er at liberalismen og 
kapitalismen vann over kommunismen og plan-
økonomien. Men ifølgje Fløgstad lever me no i 
ruinane av to ytterleggåande politiske og øko-
nomiske utopiar: realsosialismen og det liberale 
marknadsdiktaturet. Ingen av systema ser ut til å 
fungera. 

«Nyliberalismen er ikkje lenger berre ein ide-
ologi, men har blitt ei samfunnsform. Stikkord 
er globalisering og av-industrialisering, som to 
sider av same sak», skriv han i «Følgeskadar». 
Gjennom eit heilt forfattarliv har Kjartan Fløg-
stad skrive kritisk om den marknadsliberale 
samfunnsutviklinga og konsekvensane av han, 
og vist fram det kollektive og politisk motstand 
nedanfrå som alternativ til utviklinga.

– Eg trur det heng saman med den erfa-
ringa eg har, som er nokså eineståande for for-
fattarar i Noreg: å ha arbeidd i tungindustrien, 
i arbeidarkollektivet, i arbeidarklassens korte 
hundreår og lykkelege stund på 50-talet, for-
klarar Fløgstad.

– Du held fram med å skriva om desse temaa, 
om noko som har vore. Er det fordi du meiner 
dette må bli minna om i dag?

– Ja, det er det heilt klart. Det av-industria-
liserte samfunnet me har i dag fungerer dårleg, 
og vil halda fram med å fungera dårleg utan ein 
industriell base, utan at det blir produsert ting 
i nærleiken av og rundt i samfunnet me lever i. 
Folk må kjenna til produksjonen av ting og ha 
ei aning om korleis dei blir til, ikkje berre tru 
dei kjem dalande ned til oss frå «sweatshops» i 
Kina og Bangladesh, utdjupar han.

Motstand nedanfrå og  
uforløyst litterært potensial
– Du er gjennomgåande oppteken av at motstand 
og samfunnsendring må koma nedanfrå. Kvar kjem 
kimen til ein slik motstand og endring frå i dag?

– I det store og heile er motstanden mot 
den nyliberale samfunnsmodellen sterk, og vil 
veksa seg sterkare, trur eg. 

Aktuelt
  ■ Kjartan Fløgstad, fødd i Sauda i Rogaland, fylte 80 år 
den 7. juni i år.

  ■ I det høvet gjev Gyldendal ut essayantologien 
Skriftarbeid og songlyrikksamlinga Dansen med orda.

  ■ Skriftarbeid femnar i hovudsak over karrieren etter 
år 2000, men inneheld nytt forord og eitt nyskrive 
essay. Dansen med orda samlar songlyrikken 
Fløgstad har skrive gjennom karrieren.

  ■ Kjartan Fløgstad er ein prislønt forfattar, som 
mellom anna fekk Nordisk råds litteraturpris for 
Dalen Portland i 1978.

  ■ Prispengane gav han til skulemålsarbeid i Noregs 
Mållag.

  ■ Han har motteke Nynorsk Litteraturpris 3 gonger, 
for romanane U3 (1983), Det 7. klima (1986) og 
Grense Jakobselv (2009).

Kjartan Fløgstad feirar 80 år med ny essayantologi og ei 
songlyrikksamling. Han oppmodar Vesten til å boikotta seg 
sjølv, er kritisk til den nye arbeidarlitteraturen og meiner 
me lever i ruinane av eit nyliberalt samfunnseksperiment. 
Han trur framleis på samfunnsendring nedanfrå, men om 
ein vil kalla endringa sosialisme, er han ikkje sikker på.

“ �
Med av-industrialiseringa av 
samfunnet forsvinn store de-
lar av basisen for eit samfunn 
der folk fungerer saman
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– Og kvar vil motstanden og den samfunnsen-
drande krafta koma frå?

– Då vil eg seie «fagbevegelsen, fagbevegel-
sen, fagbevegelsen», eg òg. Forstandig politikk 
i Noreg, den som vil berga samfunnet frå dei 
verste utslaga av nyliberalismen, trur eg først 
og fremst må ha base i fagrørsla. 

– Kva rolle speler litteraturen i dette? Trur du 
litteraturen har moglegheit til å endra samfun-
net?

– I kor stor grad han kan endra samfun-
net, skal eg ikkje seia noko om. Litteraturen 
har derimot større moglegheiter enn han blir 
brukt til no. Den politiske litteraturen har 
ikkje akkurat vore i høgsetet dei siste tiåra, så 
det er heilt klart eit ubrukt potensial, svarar 
Fløgstad.

Til venstre for venstre
Ein gong på 80-talet blei Fløgstad spurd om 
han ikkje var i overmåte streng med Arbeidar-
partiet. Då svara han at han tvert om hadde 
gitt dei ros der det var fortent. Samstundes var 
han djupt kritisk til AKP (ml), der fleire av dei 
jamaldrande forfattarkollegaene hans fann 
heimen sin. Han har assosiert seg med «Det 
språklege venstre», som han sjølv skildrar som 
ei gruppe forfattarar, ikkje berre skjønnlitte-
rære, som utøver samfunnskritikk nedanfrå, 
på grunnlag av språket.

– Georg Johannessen er eit godt døme på 
dette. Som ingen annan spidda han dobbelt-
moralen og avstanden mellom liv og lære i 
NATO-Noreg og Arbeidarpartiet, forklarar 
Fløgstad.

Fløgstad trekker fram ein passasje i roma-
nen Fyr og Flamme (1980), der det er ein gjen-
nomgang av slagorda i 1. mai-parolane i etter-
krigstida. Di lengre tida går, di meir luftige og 
meiningstomme blir slagorda. Til slutt har 
parolane mista alt «økonomisk og politisk inn-
hald» og berre «barnepludder» – meiningslaus 
kommunikasjon – står att.

– Denne retorikken er i dag ikkje lenger 
mogleg å avsløra, då partiet har avslørt seg 
sjølv. Så langt eg ser, har sosialdemokratia i 
heile Europa blitt ein del av det nyliberale pro-
sjektet. 

«I staden for å formulera eigen politikk 
prøvde dei gamle arbeidarpartia i beste fall 
å dempa følgeskadene av den ekstreme fri-
marknadspolitikken», skriv Fløgstad i «Følge-
skadar». Ikkje sjeldan kjenner Fløgstad seg «til 
venstre for venstre» politisk.

Den utskjelte arbeidarklassen
I Etter i saumane (2016) kritiserte Fløgstad 
romanen Farvel til Eddy Belleguelle (2014) av 
nykomlingen Edouard Louis for å vera forakt-
full ovanfor arbeidarklassen. Louis sjølv vart 
involvert i debatten som følgde, og har seinare 

beklaga at han skamma seg over bakgrunnen 
sin. Likevel er det fleire nyare forfattarar som 
skildrar arbeidarmiljø som ikkje gjer ven-
stresida ei teneste, meiner Fløgstad: Annie 
Ernaux, Didier Eribon, J. D. Vance, Douglas 
Stuart og Thomas Korsgaard. Tvert om ser han 
på dei som skjønnlitterære spydspissar for 
nyliberalismen.

– Er det nokre forfattarar du vil trekkja fram 
som du synest har i seg ei samfunnsendrande 
kraft?

– I Norden er det mange yngre forfattarar 
som skriv om erfaringar frå ulike sider i sam-
funnets vrangsider og undersider. Det synest 
eg er bra. Det eg ikkje synest er bra er denne 
nye litteraturen, der individualistisk flukt frå 
arbeidarkollektivet er eit frigjeringsprosjekt. 
Det er ei fallitterklæring. Alle kan ikkje flykta frå 
arbeidarklassen og bli suksessforfattarar, for å seia 
det slik. Kva tenkjer dei som blir igjen i stadene 
desse forfattarane har forlate, og når det livet 
dei lever og kjem frå skildrast som eintydig 
svart og negativt? Då opnar dei slusene for 
ytre høgre, fordi dei er dei einaste som vil 
høyra på dei som er igjen.

“ �
På grunn av den nynorske 
folkerørsla, først og fremst, 
har nordmenn det friare og 
betre med språket enn dei 
fleste land eg kjenner til.

intervjuet ■ kjartan fløgstad 80 år
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– Så du har inga tru på at denne litteraturen 
kan skapa ei form for medvit eller sympati hjå 
dei som les han, som igjen kan føra til politisk 
handling?

– Jo, for dei som går på Litteraturhuset, og 
dei korsar seg jo over kor frykteleg livet er «der 
nede». Det som pregar dei forfattarane vi no 
pratar om er: er ordet arbeidar nemnt? I så 
tilfelle negativt. Er ordet fagforeining nemnt? 
Aldri. Har desse forfattarane erfaring frå 
arbeidsliv? Er forteljingane deira forteljingar 
om kollektivt samarbeid og samhald? Dei er 
reine dystopiske forteljingar.

I essayet «Kunsten å reisa att og fram», fortel 
Fløgstad om taler han heldt ved gjenopninga av 
Folkets hus i Sauda, og ved opninga av utstil-
linga til Håkon Bleken på Høvikodden. I Sauda 
var det fabrikkarbeidarar og folk frå utkanten 
som utgjorde publikum. På Høvikodden blei det 
frå første rad «rasla diskré med juvelane». To 
heilt ulike publikum, men Fløgstad framhevar 
korleis dette går heilt fint i Noreg.

– Difor blir det endå meir feilaktig å overføra 
dei franske erfaringane til Noreg, som har ei 
sterk fagrørsle og der det å skifta klasse ikkje er 

eit så definitivt val som i Frankrike. Det å flytta 
seg mellom desse to situasjonane går heilt fint 
i Noreg, mange gjer det. Medan i Frankrike er 
det ingen som får det til, slik eg ser det.

Folkeleg kultur  
som kime til endring
Fløgstad har lenge framheva arbeidarkultur og 
den folkelege, «låge» kulturen, og meint at han 
må bli teken like på mykje alvor som høgkul-
turen. Fløgstad ser til dømes samfunnskritisk 
potensial i b-film, krim- og kioskromanar og 
popmusikk. Forutan om at han brukar slike 
kulturuttrykk i romanane sine, er dette tema 
han også har skrive om i mellom anna Loven 
vest for Pecos (1981), som er den boka han sjølv 
meiner har hatt størst direkte påverknad i 
Noreg.

– No blir rock ’n’ roll og Bach meldt side om 
side, og det gamle hierarkiet mellom «høg» og 
«låg» kunst har teke slutt. Sjølvsagt ikkje berre 
på grunn av Loven vest for Pecos, men på grunn 
av bøker som den.

– Er det forskjell på populærkultur og folkeleg 
kultur? 

– Ja, det er ein forskjell. Populærkulturen 
omfattar heile den masseproduserte kulturen, 
alt frå Hollywood og TikTok til det folk finn på 
i dagleglivet. Den folkelege kulturen har ster-
kare røter i fellesskapserfaringar. Men det er 
ikkje klåre overgangar.

– Er det det folkelege som er idealet, eller må 
folket få nye ideal gjennom kunsten?

– Eg prøvar ikkje å gjera det folkelege til eit 
ideal. Poenget mitt er at det kan lagast sublim 
kunst i folkelege sjangrar og av «vanlege folk». 
Ein bluesmusikar kan formidla like stor kunst som 
ein som skriv for filharmonien.

– Meiner du framleis, som du gjer i Loven 
vest for Pecos, at det er eit kritisk potensial i 
masseprodusert populærkultur?

– Av og til treffer Hollywood ting i tida og 
kan fortelja, demonstrera og trekkja reelle 
problem fram i lyset og fortelja dette i eit 
språk som er tilpassa eit massepublikum. Mitt 
svar var då, og er absolutt endå, at det ikkje er 
nokon motsetnad mellom masseproduserte 
kulturindustrielle produkt og moglegheita til å 
gjera motstand gjennom dei. 

– Så sjølv om til dømes Apple og Netflix, stor-



N
or

sk
 T

id
en

d 
3 

• 2
02

4

18

kapitalen, inkorporerer og profitterer på sin eigen 
kritikk, er ikkje dette nyttelaust?

– Nei, det er ikkje nyttelaust. Når du argu-
menterer slik du gjer, tenkjer du på vanlege folk 
eller folk som lagar kunst og kultur som offer. 
Dei som lagar kultur-uttrykk, anten det er van-
lege folk frå gata eller dei som er «i systemet» 
og lagar film og TV, tenkjer sitt dei også. Dette 
skjedde jo i Sovjetsamveldet, til dømes. Der var 
det ikkje særleg kommersielle krav til kunsten, 
men strenge ideologiske krav. Likevel var det 
mogleg å jobba inn subversive bodskap der også.

– Så kimen til ein ny sosialisme kan framleis 
liggja i ein TV-serie du ser på heime åleine i stua?

– I alle fall kan ei eller anna felles innsikt 
koma der ifrå. Og det er ikkje sikkert sosia-
lisme er det rette omgrepet for kampen for 
rettferd og sosial likskap. Likevel trur eg den 
kampen vil handla om det same, men under 
andre namn og under andre vilkår. 

Om nynorsk og folkespråk
Ein gong i tida var det snakk om at Fløgstad 
var aktuell for nobelprisen i litteratur. Slik 
blei det ikkje. Han er likevel korkje bitter eller 
skuffa, men uttrykker ei udelt glede og gratu-
lasjonar til Jon Fosse og tildelinga av nobelpri-
sen i litteratur. 

– Eg håpar det kan bidra til at dei dum-
maste og mest usiviliserte fordommane mot 
nynorsken blir vanskelegare å seia. Dette er 
berre positivt. Det er også ei personleg glede 
for meg at litteratur på nynorsk kan romma så 
mykje ulikt som Fosse, meg og mange andre.

– Då målrørsla starta var det eit alternativt 
moderniseringsprosjekt og nasjonsbyggingspro-
sjekt. Kva rolle ser du at målreisinga og nynor-
sken har i dag og i tida framover? Korleis ser du 
føre deg framtida til nynorsk?

– Språkhistoria er revisjonistisk, ho foran-
drar seg sakte, men ho har forandra seg fordi 
målrørsla har vore revolusjonær. Ved at dei 
har vore det, har det norske samfunnet blitt 
eit samfunn der språkleg fridom er større enn 
i andre samfunn eg kjenner til. Elastisiteten i 
språkbruken er større. Rikdommen i folkemå-
let er lettare tilgjengeleg enn i andre språk eg 
kjenner til. Det er fortenesta til målreisinga, 
svarar Fløgstad.

– Det som kanskje ikkje blir lagt godt nok 
merke til no, er den store tilbakegangen av 
bruken av norsk bokmål. Akademia og for-
retningslivet skifter til engelsk på brei front, 
og tekstar til populærmusikk er snart berre 
på nynorsk og dialekt. I populærkulturen 
vinn nynorsk og folkemålet fram. Kanskje vil 
utviklinga ein del fram i tid minna om situa-
sjonen på Filippinane, der engelsk er språket i 
offisielle situasjonar, medan tagalog blir brukt 
i private og populære situasjonar. På grunn av 
den nynorske folkerørsla, først og fremst, har 

nordmenn det friare og betre med språket enn 
dei fleste land eg kjenner til. 

– Opplever du at det å vera nynorskforfattar i 
dag er enklare no enn då du byrja?

– Eg skal ikkje skryta på meg å ha hatt 
motstand og vanskar. Det som er verre no, 
generelt, er at det er slutt på kulturjournalis-
tikk, nye verk blir nesten ikkje omtalte lenger. 
I 1977 tok Bokklubben Nye Bøker inn ei bok 
av ein ukjent forfattar og gjorde romanen til 
hovudbok – romanen heitte Dalen Portland 
og forfattaren var Kjartan Fløgstad. Då nådde 
romanen breitt ut. Slike kanalar har ikkje den 
nye litteraturen lenger. I ein større samanheng 
er den røynda mykje verre.

– Så du trur det blir minst 100 år til neste 
norske nobelpris i litteratur?

– Det kan det bli. Det er andre land i verda.

Om Forfattarforbundet  
og populærlitteratur
I 2019 melde Kjartan Fløgstad seg ut av Den Nor-
ske Forfattarforeininga, til stort sjokk for mange. 
Bakgrunnen for saka var at dei orsaka avgjerdene 
som var tekne av Æresretten etter krigen. Kva 
Fløgstad meiner om det er godt dokumentert. 
Men kva meiner den varme forsvararen av krim-
litteratur om striden i dag, som i stor grad er blitt 
ein debatt om kvalitetsomgrep?

– Har forfattarforeininga vore for streng med 
å sleppa inn til dømes krimforfattarar, eller er 

“ �
Som kvit, vestleg mann på 
veg frå overgangsalderen til 
undergangsalderen prøver  
eg som best eg kan å boikotta 
meg sjølv, der det er på sin 
plass.

Kjartan Fløgstad i «Følgeskadar»

intervjuet ■ kjartan fløgstad 80 år
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krimlitteraturen noko anna enn det han var på 
40-/50-talet?

– I eit lite språksamfunn må ein støtta den 
litteraturen som vil vera dikting, litteratur som 
ikkje satsar på å vera kommersiell og salbar. 
For å vurdera kva som ikkje er kommersielt og 
salbart, men bra, trengst det ein fagleg instans. 
Det litterære råd i forfattarforeininga har etter 
mitt syn vore ein god jury. Så er det diverre slik 
at den posisjonen eg og DNF freistar å forsvara, 
er ein retorisk vanskeleg situasjon. Populismen 
på den andre sida er vanskeleg å slå tilbake. 

– Men for å svara direkte på det du spurde 
om, så har det litterære råd vore for strenge og 
for utaktiske. Dei burde teke inn forfattarskap 
som er populære, endå dei då kanskje ikkje 
held eit høgt litterært nivå.

– Så du er ikkje blitt medlem i Forfattarfor-
bundet?

– Nei, eg har ikkje det. 

Ber Vesten boikotta seg sjølv
– Du har skrive om at det i offentleg debatt 
og tankeutveksling er vanskeleg å snakka om 
alternative samfunnsformer. Dette er også tema 
i essaysamlinga di, der du kallar det liberalt 
marknadsdiktatur. Det blir hevda at me lever i 
ein kanselleringskultur i dag. Kva tankar har du 
omkring moglegheitene for å ytra seg i dag?

– Viss du spør meg som forfattar og del- 
takar i offentlegheita, vil eg ikkje seia han er 

alvorleg innsnevra, svarar Fløgstad kontant. 
Fløgstad blir meir alvorleg når han snakkar 

om vestleg dobbeltmoral og krigsretorikken i 
kjølvatnet av Ukraina-krigen.

– Krigen i Ukraina gjer at norsk offentleg-
heit har hamna i ein slags pseudo-krigssitua-
sjon der me nesten er krigførande part. Heile 
Stortinget støttar å senda våpen til Ukraina. 
Eg saknar at det i alle fall var ei røyst som sa 
at fred er bra. Eg er ingen pasifist, eg har til 
og med lært å forsvara landet som lagførar 
i Garden og i Varanger Bataljon. Og vore på 
landsforsvaret og utdanna lagførarar i garden 
og slikt. Viss det er noko positivt med krigen i 
Ukraina, er det at han viser oss at folkeforsvar 
funkar. Folk som kjempar for sjølvstyre, er ei 
mektig kraft. Det er oppmuntrande.

I «Følgeskadar» er Fløgstad tydeleg på at 
vi ikkje har vore kritiske nok til skildringane 
våre av Russland, der han skriv «Invasjonen av 
Ukraina har skjenda den stolte kampen til Den 
raude armé mot Hitler-fascismen.» Men har vi 
vore kritiske nok i skildringane av USA og oss 
sjølve, spør han retorisk.

«Etter det russiske overfallet på Ukraina 
kan vi gjerne seia at vi er alle Ukrainarar. Med 
like god grunn må vi samtidig slå fast at vi 
er alle russarar […] I Ukraina sender Vesten 
våpen til den angripne, i Palestina sender 
Vesten våpen til angriparen. For palestinarar, 
jemenittar, panamenyos, serbarar, libyarar, 

afghanarar er vi alle russarar. Korleis kan vi 
boikotta oss sjølve?» spør Fløgstad retorisk.

– Krigen i Ukraina har ført til ei sørgjeleg, 
samrøystes semje om at krig er bra, det gjeld 
berre å ha meir våpen og ammunisjon. Bom-
bene og granatane som fell over Kharkiv og 
Mariupol, gjer at mange ord stilnar og mange 
fornuftige ting blir vanskelege å seia høgt. 
Rommet for meiningsdanning og forståing er 
sterkt innsnevra, seier Fløgstad.

– Så vil eg leggja til at du ikkje kan gå mot 
straumen og så venta at straumen skal følgja 
deg. Skal du gå mot straumen, må du ta kon-
sekvensane, og konsekvensane i vårt samfunn 
er til å leva med. Du er ikkje berre eit offer der-
som det står i Aftenposten at du er dum.

Vil ikkje formana nokon, men …
«Som kvit, vestleg mann på veg frå overgangs-
alderen til undergangsalderen prøver eg som 
best eg kan å boikotta meg sjølv, der det er på 
sin plass.» skriv Kjartan Fløgstad i «Følgeska-
dar».

– Er forfattargjerninga di med dette avslutta?
– Nei, forma er god og humøret på topp. 

Det er mange ting å ta fatt i, ikkje minst i dag. 
Og så skal ein vera … ikkje audmjuk, men som 
80-åring har ein mange erfaringar, men ein 
skal ikkje bruka dei på å formana dei som 
er halvparten så gamle eller fjerdeparten så 
gamle. Litt varsemd der, synest eg. Utover det, 
så har eg halde fram som om ingenting har 
hendt, og har tenkt å gjera det så lenge det går.

I romanen Grense Jakobselv frå 2009 kan 
ein lesa: «[…] fascismen i Vesten vil ikkje 
komma med lærstøvlar, bokbål, massemøte 
og opphissa demagogi, heller ikkje med svarte 
helikopter eller tanks i gatene [...] men som eit 
skifte i vêret, den brå endringa av årstid du 
kan merka når vinden dreiar ein kveld i okto-
ber: Alt er det same, men alt er forandra.»

Dersom me ser på verda rundt oss i dag, 
kan desse linjene nesten verka framsynte. 
Demokratia i Vesten er i krise, autoritære 
krefter er på frammarsj og tilliten til det poli-
tiske systemet er sliten ned. Er dette dei ytste 
konsekvensane av samfunnsutviklinga under 
nyliberalismen? Er det politisk haust i Vesten?

Mot slutten av «Følgeskadar», skriv Fløg-
stad: «Om det er sant at det er lettare å 
førestilla seg verdas undergang enn slutten på 
kapitalismen, så er det like sant at kapitalis-
men ikkje fungerer utan ei sterk og velorga-
nisert motmakt. Og at det samtidig er denne 
motmakta som held ved lag håpet om at utbyt-
tingas tidsalder ein gong er forbi […] Historia 
er ikkje slutt […]» 

Me sluttar ikkje med ei formaning, men ei 
formaning, altså.

“ �
Det er ikkje sikkert 
sosialisme er det rette 
omgrepet for kampen 
for rettferd og sosial 
likskap. 



20

N
or

sk
 T

id
en

d 
3 

• 2
02

4
kronikk ■ kjartan fløgstad 80 år

Høg solgang 
over åttiårsleitet
av Heming H. Gujordav Heming H. Gujord

Folkespråk på dollarveg
– Skal vi få maskinen til å gå, må vi kjenna 
smørekartet. Vi må setja oljekanna inn mot 
niplane som fører rett inn i ånda i maskinen.

Slik skreiv Kjartan Fløgstad i essayet «Ånda 
i maskinen» frå 1998. Tjue år tidlegare hadde 
han gjort orda til handling. Han fekk Nordisk 
råds litteraturpris for Dalen Portland og gav 
prispengane til Noregs Mållag. Det skulle ikkje 
opprettast noko stipend eller pris. Nei, pen-
gane var øyremerkte til skulemålsarbeid. Slik 
sette Fløgstad oljekanna inn mot dei niplane 
som held folkespråket levande. Ikkje «ord, ord, 
ord». Ikkje dialektikk i positiv eller negativ 
tyding. Pengar skaper handling, smør maski-
nen, i verda slik som ho no eingong er innretta. 
Slik kan litteraturen skape røynlege verknader, 
og det heilt direkte.

Ei kvar skildring av Kjartan Fløgstad ved eit 
åttiårsleite, i medlemsbladet til Noregs Mållag, 
må begynne her. Kjartan Fløgstad er framfor 
nokon folkemålsdiktaren i nordisk litteratur. 
Dei høgstemte diktsamlingane først i forfat-
tarskapet, Valfart frå 1968 og Seremoniar frå 
1969, var vegen inn i litteraturen med stor L. 
Her finst sterke dikt, men det er ikkje mange 
som vil hugse dei. Men kvar gong eit nytt kull 
går ut porten på Sauda vidaregåande skule, er 
det til tonane frå «Skipsekspedisjonen» i Dalen 
Portland. «Alt skal slitast over, jeg skal dra», 
syng ungdommane, «På dollarveien ut i livet». 
Mor og far tørkar tårer og ønsker ungane sine 
alt godt. Sosial mobilitet skal betalast med 
band som slitnar over.

Men alt må ikkje slitast over! Det er også ein 
bodskap. «Jeg skal dra», tenkjer den vordande 
studenten i Dalen Portland. Her lurer det ein 
djevel i detaljane. Eg hadde nær sagt «bokmåls-
djevelen», men det vil føre heilt på avvegar. Då 
heller tilpassingsdjevelen. Snarvegen til kulturell 
tilpassing går gjennom språket, og den snarve-
gen kan like gjerne vere engelsk i det globali-
serte Akademia som bokmål i Noreg. På vegen 
frå «Skipsekspedisjonen» til «Bergens universi-
tet» har studenten i Dalen Portland allereie tatt 
eit val. Men her er det understrengar som tonar 
annleis. Du kan halde fast på forankringa sjølv 

om det har ein pris. Forankringa har ein verdi 
i seg sjølv. Derfor er det heimlege språket, og 
skulemålsarbeid, viktig. Språk, kraft, tryggleik 
og folkestyre er multiplikatorar som forsterkar 
kvarandre.

Fløgstad takka ikkje språket for prisen han 
fekk som ung forfattar. Han feira menneska 
som hadde bygd stadene og kulturen som han 
kom ifrå. «Utan deira kraft, utan deira språk, 
utan deira latter kunne denne boka aldri vore 
skriven.» Då han gav pengane til skulemåls-
arbeid, førte han i røynda prisen tilbake til 
staden der han kom ifrå. Så takka han Nordisk 
råd hjarteleg for Litteraturprisen.

Kald analyse
Kjartan Fløgstad gir oss aldri fred. Etter at han 
fann seg sjølv som forfattar, har det alltid vore 
ufred i bøkene hans. Det er ikkje enkelt å skrive 
om dette på forsommaren i 2024. Fløgstad sjølv 
er heller ingen provokatør, ingen laus kanon, i 
spørsmål som handlar om krig og fred. Han er 
ein kald analytikar. Då offentlegheita var opp-
tatt av Vietnamkrigen, skreiv Fløgstad om sam-
røre mellom «ukrainske nasjonalistgrupper», 
«UPA» og «nazityske» grupperingar. Dette var 
i boka Den hemmelege jubel frå 1970. Det er så 
lenge sidan at det ikkje ligg nokon insinuasjon 
i å bringe orda fram i dagen 54 år seinare. Men 
slik desse orda finst hos den unge Fløgstad, ein 

alvorsmann midt i tjueåra, finst også historia 
som forgreinar seg vidare inn i vår eiga tid.

I maktpolitikk, økonomi og juss finst ikkje 
historia. Der er det «som om historia aldri har 
eksistert». Desse orda er også henta frå Den 
hemmelege jubel. Ingen skulle bli overraska 
over at Kjartan Fløgstad meldte seg ut av Den 
norske Forfatterforening då dei – ved hjelp av 
historielaus formaljuss – tok eit oppgjer med 
sin eigen æresrett etter krigen. Det handla om 
forfattarar som ikkje hadde vore medlem av 
Nasjonal Samling, men som på andre måtar 
hadde komme nær okkupasjonsmakta og 
nazistane. For nær, meinte DnF etter krigen. 
Då Forfatterforeningen unnskyldte dette i 
2019, tok dei i røynda eit oppgjer med sitt eige 
medlemsdemokrati. Fløgstad forlét foreininga 
i solidaritet med avlidne forfattarkameratar 
som fatta medlemsvedtak i ei vanskeleg tid. 
Det er eit dårleg teikn når formaljuss vinn over 
historisk medvit sjølv i ei forfattarforeining. At 
ein utdanningsminister og partileiar frå Ernst 
Sars sitt gamle Venstre nokre år seinare ville 
fjerne historiefaget frå skulen, føyer seg inn i 
bildet.

«Historia er ikkje slutt, heller ikkje i det 
sosialdemokratiske Norden», sa Fløgstad i 
1978. Og det heldt han fast på då det libe-
rale Vesten feira statsvitar Fukuyamas «End 
of History» etter at Sovjetunionen kollapsa. 
Fløgstad svarte med den kaldaste av alle 
romanane sine: Fimbul frå 1994. Kaldt har det 
i grunnen vore både før og etter. Titlane Det 
7. klima, Grense Jakobselv, Nordaustpassasjen 
og Magdalenafjorden taler sitt eige språk. Ein 
kritikar – han heiter Jon Fosse og er Fløgstads 
nynorske antagonist – har kalla Fløgstad «poli-
tisk korrekt». Det er lite treffande. Her finst 
setningar i romanen Due og drone frå 2019 
som det er vanskeleg å sitere i dag,. «Excuse us 
for our existence in the middle of your bases», 
seier den russiske utanriksministeren. Gen-
eralsekretæren i NATO har det fulle namnet 
«Feltmarskalk Jens av Benghazi, luftrommets 
herre over Libya, Azovhavets store betvingar». 
Politisk korrekt? Not very likely!

Orda ovanfor er ikkje skrivne av ein gam-
mal pasifist og militærnektar. Dei er det mange 

“ �
Kvar gong eit nytt kull går ut 
porten på Sauda vidare- 
gåande skule, er det til  
tonane frå «Skipsekspedisjo-
nen» i Dalen Portland. «Alt 
skal slitast over, jeg skal dra», 
syng ungdommane, «På dol-
larveien ut i livet».
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av, og no sit dei jamt og samt stilt i båten når 
det stormar. Fløgstad er gammal NATO-soldat. 
Som rep.soldat busett i Sør-Varanger og lag-
førar for ein bombekastartropp hadde han, 
for no å bruke hans eigne ord, «på taktisk nivå 
oversyn over landforsvaret i Finnmark, under 
den kalde krigen».

Kva er det då Fløgstad vil med formulerin-
gar som dei eg siterer frå Due og drone? Han 
vil fortelje oss at verda er utrygg. På mikronivå 
gjer den økonomiske liberalismen det utrygt 
å vere arbeidstakar. Og på makronivå gjer den 
økonomiske liberalismen det utrygt å vere 
verdsborgar. Denne systemkritikken er grunn-
laget for den største slagaren – the greatest hit 
– av alle Fløgstads ukorrekte maksimar:

Slik sett er derfor sentralkomiteen i det 
sovjetiske kommunistpartiet vår (og ikkje 
nødvendigvis deira) viktigaste verdikom-
misjon gjennom heile det korte hundre-
året frå 1917–1989: Tvangskollektivisering 
og kraftsosialisme i aust førte til ein kapi-
talisme med eit menneskeleg andlet i Vest.

Den britiske historikaren Eric Hobsbawm 
ligg her mellom linjene. Fløgstad skreiv dette 
i 1998. På både mikro- og makronivå har 
analysen vist seg å vere rett: (1) I tida etter 
Sovjetkommunismens fall har forskjellane 
mellom folk berre auka. (2) I tida etter Sovjet-

kommunismens fall har verda de facto blitt 
meir utrygg. Men her finst ikkje nokon støtte 
verken til Sovjet eller til kommunismen. Det 
handlar om terrorbalanse på eit økonomisk 
systemnivå. Reaksjonen frå Rune Slagstad i 
Aftenposten viste at analysen i høg grad var 
politisk ukorrekt. Analysar frå den franske 
økonomen Thomas Piketty viser samstundes 
at Fløgstad hadde historisk rett. Kapitalismen 
har fått eit mindre menneskeleg andlet. Og vi 
fekk ein Trump i Det kvite huset. Det kan skje 
igjen.

Det som var politisk korrekt, det var å feire 
«Historias slutt» med Francis Fukuyama. Då 

Fløgstad svarte med den iskalde Fimbul, hand-
lar det om at «Historias slutt» i Fukuyamas 
tyding også var ein slutt på trua om framsteg, 
fordeling og ei betre verd for alle menneske. 
Dette var ikkje historias slutt, men ein blind-
veg som berre kunne ende i nihilisme, terror, 
overvakingssamfunn og død. Liberalaren 
Fukuyama var politisk korrekt og tok historisk 
feil. Fløgstad var politisk ukorrekt, men fekk 
historisk rett. Når dei økonomiske forskjellane 
og geopolitiske spenningane aukar i takt, er 
det berre å beklage.

Troll i ord
«Og det vi diktar opp skal bli sannare enn 
røynsle», heiter det i Dalen Portland. Det er 
sagt og sunge med blikket framover, som 
ein utopi. På denne utopien ventar vi fram-
leis. Dystopiane, om vegen frå demokrati til 
«democrazy» i Det 7, klima, ligg då nærare. 
Somtid treffer Fløgstad så godt med analysane 
at det går kaldt nedover ryggen. Eg har skrive 
om dette i boka Fløgstad verk som kom ut i 
2018 til femtiårsjubileet for Fløgstads forfat-
tardebut. I åra etter har fløgstadlesaren fått 
fleire syn for segn. Due og drone er Fløgstads 
eigen versjon av Krig og fred. Gjennom heile 
boka går orda «våpen for fred» igjen som eit 
omkved, knytt til den fusjonerte våpenfabrik-
ken AS KONGSFOSS. Våpenfabrikken er knytt 

“ �
Liberalaren Fukuyama var 
politisk korrekt og tok histo-
risk feil. Fløgstad var politisk 
ukorrekt, men fekk historisk 
rett.

FOTO: KRISTIANNE MARØY
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til «den høgteknologiske delen av det militær-
industrielle kompleks, Boeing, Lockheed Mar-
tin, Halliburton». 

Due og drone kom ut i 2019. Fire år seinare 
blei «våpen for fred» eit omkveld frå gene-
ralsekretæren i NATO. Kva gjekk gjennom 
hovudet på Fløgstad då generalsekretæren 
begynte å snakke han etter pennen? Det har 
han klokeleg halde for seg sjølv. Men på eitt 
eller anna nivå handlar det om troll i ord. Det 
er heilt avgjerande at Fløgstad utmynta slag-
ordet før det blei sett i sirkulasjon i media. Det 
fortel då noko om kor føreseieleg ordbruken i 
media er. Som kritisk ironi fell orda «våpen for 
fred» platt til jorda i dag, i 2024. Orda finst jo 
overalt, og då som strategisk kommunikasjon 
i oppriktig meining. Men før orda blei sett i 
sirkulasjon som slagord, kunne ein framleis 
sjå «våpen for fred» som ei form for underleg-
gjering. Så går det troll i ord, diktinga blir sann 
røynsle, som dystopi og reelt eksisterande 
stormaktskonflikt.

Om det då er slik at ytringsrommet har blitt 
snevra inn, gir skjønnlitteraturen framleis eit 
ytringsrom som på sitt beste kan fungere kri-
tisk. «Var Jens og dei andre rett og slett tomme 
inni, slik at dei kunne fyllast med kva som 
helst? Var dei blenda av makt og rikdom? (…) 
Eller var det rein Macbeth? Ein shakespearsk 
tragedie om eit menneske som gjekk under 
i overflod av pengar og makt?» Her er det 
ein kald og etter måten høvisk forteljar som 
fører ordet, også det i Due og drone. Men lagt 
i munnen på ein romanperson kan orda råke 
annleis. På sjukeheimen lengst inne i ein fjord 
på Vestlandet legg Severine Sima frå seg papi-
ravisa. Ho sukkar tungt:

– Forferdeleg trist for dei foreldra, sukka 
ho, tok av seg brillene og såg på bestyra-
rinna på alders- og sjukeheimen.

– Kva meiner du nå, Severine?
– Eg tykkjer berre så synd på dei. Har 

så vondt av dei, veit du.
– Korleis då?
– Dottera blei narkoman, sonen gene-

ralsekretær i NATO.
– Du må ikkje seia slikt!
– Eg seier det eg meiner og meiner det 

eg seier.

Severine Sima er heller ikkje politisk kor-
rekt. Men kritikk, også i romanform, må vere 
tilpassa tid og stad. Dette var sterke formu-
leringar då Due og drone kom ut i 2019, men 
lesarane blei meir fanga av fabuleringane om 
«krigsdagboka» til Olav H. Hauge enn av spit-
orda om «Trumps torpedo». I 2024, når «våpen 
for fred» har blitt slagord i ein varm krig, er 
føresetnadene annleis. Kanskje Fløgstad, som 
gammal gardist, lagførar og NATO-soldat, 
ville ordlagt seg annleis i dag? Det blir berre 
ein spekulasjon. Vi må heller ikkje gløyme at 
Due og drone er ein roman. Men mottakinga 
av Due og drone ville truleg blitt noko annleis 
når røyndommen har forandra seg. «Politikere 
fra alle parti uttrykte tilfredshet over at det 
atomdrevne hangarskipet USS «Harry S. Tru-
man» var på veg mot norske farvann», skreiv 
Fløgstad. Så var det berre å sette seg til å vente. 
Fire år seinare kunne vi krysse av for check 

då hangarskipet, rett nok under namnet USS 
«Gerald R. Ford», paraderte gjennom Drøbak-
sundet.

Vi lever i Media, og folket har blitt «media-
thulingar», skreiv Fløgstad i Det 7. klima. Men 
lengst inne i ein vestlandsfjord lever folkevet-
tet vidare hos ei kvinne som Severine Sima. 
Ho seier det ho meiner, og meiner det ho seier. 
Når ho ser opp frå avissidene i VG, tykkjer 
ho det heile berre er trist. Skuggeredaktøren 
min, Sverre Tusvik i Samlaget, tok meg i rette 
då eg kalla Det 7. klima «uleseleg» i eit utkast 
til Fløgstad verk. Og Sverre hadde rett. I den 
tettpakka romanskrifta, unnfanga i den kalde 
krigens «Reagans røyr», ligg det kjærleik til fol-
ket og populisme i den beste tydinga av ordet. 
Motstand og kritikk kjem nedanfrå. Det er 
ikkje folket som startar krigane. Det er elitane 
som startar krigane. Og dei trolla som aldri 
sprekk, same kva dei seier, og same kor sterkt 
lys dei har på seg, det er dei som er dei aller 
farlegaste.

Varmt hjarte
«Jeg er ikkje noen saloontøs!», seier Anita. 
Her vil det ringe ei bjølle for mange. Orda er 
henta frå «Riksvegen vestover» frå Fangliner, 
novellesamlinga frå 1972. Så er det nok likevel 
ikkje Anita som seier dei. Orda fer gjennom 
hovudet til mannen som Anita nett har delt 
seng og kroppsvæsker med. Dei er på eit hotell 
nede ved fjorden. Frå den andre sida av elva 
høyrer dei lydane frå fabrikken. Kranene skrik, 
og gassflammene logar mot himmelen. Vi er i 
Sauda all right.

Ein sjømann går i land, tar drosje over fjellet 
frå Oslo og gir rikeleg med driks. «Om tre timar 
skal Anita få kjenna guten sin som har vore to 
år på Østen med kinamannskap», seier han frå 
baksetet. Det blir rundar på alle i kafeen. Så 
er det Anita som vil møte drosjesjåføren etter 
stengetid. Sjømannen «sat i stolen med hovu-
det bakover og snorka med open munn». 

Stereotypiane er harde i «Riksvegen vest-
over». Full sjømann, flagrande pengar, ferm 
kvinne. Dette var radikalt og annleis i 1972. I 
alle høve var det annleis mellom stive permar 
og på nynorsk. Om her finst nokon varme, så 
ligg han i så fall mellom linjene. Grunnlinja er 
historia om eit ligg, ein one night stand, der 
Anita og drosjesjåføren går inn i roller som 
er skrivne ferdig i westernboka. Men det står 
ikkje eit vondt ord om Anita i «Riksvegen vest-
over». Ho er den unge kvinna som til alle tider 
har arbeidd i ein bar, og ho er fri til å møte 
kven ho vil. Og det greier ho heilt fint, trass i 
stereotypiane i populærkulturen. Ho er ikkje 
noka «saloontøs», sjølvsagt ikkje. Kanskje er 
det ikkje så farleg med stereotypiane, om no 
berre ung kvinne og ung mann kan møtast her 
og no og til alle tider?

Om her finst krenking i «Riksvegen vest-
over» handlar det i så fall om Osvald. Han er 
tildelt rolla som full sjømann, og det som i ein 
sketsj på Chat Noir. På heimebane blei Fløg-
stad oppfatta som alt anna enn ein arbeidar-
romantikar i dei tidlege bøkene sine. Fløgstad 
skildrar «en åndsfattigdom som ikke er sann», 
skreiv meldaren i Haugesunds Avis etter 
utgivinga av Rasmus i 1974. Meldaren ville ta 
arbeidarane i forsvar. Sjølvsagt var det mykje 
meldaren ikkje hadde sett og forstått. Men at 
ein tekst som «Riksvegen vestover» er hard og 
kald, det er eit faktum. Og langt frå alle var i 
stand til å sjå varmen som låg mellom linjene.

47 år seinare, i Due og drone, går riksvegen 
austover. Drosjesjåføren har blitt bytta ut med 
ein ambulansesjåfør. Ho heiter Else, og ho er 
i alle høve ikkje ei saloontøs. I ambulansen er 
det også ein mannsperson. Det er mor hans 
som ligg på båra. Mannen følgjer mor si heim 
til den siste kvilestaden og til gravferd i Røldal. 
Det er tid for «Siste reis»:

Me kjører langs ein blåblank fjord
I lauvsalar av tre og blomar
Den jamne duren av ein bilmotor
Så stilt som heile dagen ligg i koma
Og på sjukebåra bak ligg mor

Riksvegen går mot både vest og aust. Frå tur 
i drosje med full sjømann til tur i ambulanse 
og siste reis for mor. Fløgstad gir plass til alle 
livsfasane og til alle språklege sjatteringar, 
frå kaldt til varmt. Det er i dette spennet den 
sanne krafta ligg hos Fløgstad. Han kan skrive 
kaldt fordi han også kan skrive varmt. Og han 
kan skrive både kaldt og varmt med truverd 
fordi han alltid også er i stand til å gjere det 
motsette.

Blant dei få tinga som ligg igjen etter denne 
mora, er det eit ark med ungdomsminne. Det 
er minne om ei jente som måtte ut og tene frå 
ho var 14 år, om korleis ho og ein ung mann 
kunne setje seg saman på ein kvilestein då det 
var krig i Europa. I sine alders år ser ho seg 

“ �
Det er ikkje folket som startar 
krigane. Det er elitane som 
startar krigane. Og dei trolla 
som aldri sprekk, same kva 
dei seier, og same kor sterkt 
lys dei har på seg, det er dei 
som er dei aller farlegaste.
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tilbake. Og ho lèt handskrivne ord på eit papir 
vitne om noko som er både fint og viktig:

Og eg kann enno hugsa freden og stilla 
og den uendelege kjensla av nærleik og 
tillit – det var ikkje noko erotisk, me tok 
ikkje i einannan. Det var berre vennskap 
og nærleik.

Det skal aldri bli noko par av desse to. Men når 
ho møter han igjen seinare, tenkjer ho at «der 
går den beste vennen eg har hatt». «So fint 
kunne livet vera».

I heile den store forfattarskapen er skild-
ringa av «Siste reis» noko av det aller finaste og 
varaste som står igjen. Kjartan Fløgstad står 
det på framsida av boka. Men ein forfattar er 
ein mann og ei kvinne som går inn i språket og 
haustar av det som ligg der frå før, om det er 
frå ei bok om Morgan Kane eller frå ein samle-
perm med grønt plastomslag i eit dødsbu. Og 
no er det igjen krig i Europa. Lat oss då berre 
håpe at det nett no finst unge menneske som 
kan setje seg toeine ned på ein kvilestein for 
berre å vere i lag.

Heldige er vi som får ta del i slike stunder 
på slike stader, der livskvalitet og litterær verdi 
blir eitt og det same.

Kritikk og god stemning
Blir det for mange godord no? Skal vi ta det 
heile ned, pirke litt i verket, for å heidre jubi-
lanten med ein dose korrigerande kritikk? 
For det er jo litt morosamt når mc-føraren i 
Fangliner skyv sykkelen sin ned av støttene før 
han skrevar over setet. Det gjer du nok med 
ein trøsykkel, men ikkje med «ein rusk av elle-
vehundrekubikkar» på 250 kilo pluss. Då set 
du deg på sykkelen og plantar føtene i bakken. 
Så skubbar du sykkelen av støtta og balanserer 
han med beina, ikkje med skjelvande hender. 
Konklusjon: Kjartan Fløgstad har ikkje førar-
kort for bil og heller ikkje for tung mc.

Heilt heldig i ordskiftet med den unge 
franskmannen Édouard Louis i 2016 var Fløg-
stad heller ikkje. Sjølv om han i mangt hadde 
rett, og at det ser ut som at Louis seinare har 
justert seg og blitt meir empatisk i høve til 
opphavsmiljøet sitt i fransk arbeidarklasse, 
såg mange det som at Fløgstad sparka nedover 
mot Louis. Fenomenet identitetspolitikk blei 
ståande mellom Fløgstad og Louis, då også 
som eit generasjonskilje.

Det handla i alle høve ikkje om det som var 
mest opplagt i dette ordskiftet: At den eine var 
gammal og hetero og den andre ein ung homo. 
Allereie i Rasmus i 1974, to år etter at lova mot 
homofili blei fjerna og 18 år før Louis blei født, 
skreiv Fløgstad med empati om sjøfolk som 
fekk sparken fordi dei var homofile. Det var 
skipperen som var «heilt galen». Samstundes 
viste han fram fordommane som også fanst 
hos sjøfolka. Her ligg då nyansane. I soga om 
Steinar Holmsjøs forvandling til snekkaren 
Frans List ligg homoerotikken både på og mel-
lom linjene. Helst ville han bli frisør, og då han 
giftar seg, er det med ei kvinne med det mann-
haftige namnet Inge. Han, liksom arbeidska-
meraten Josef, «hadde noko han ville ut med», 
som vel best kjem til synes då dei ser rokoko-

bordet forvandle seg til ein sugande erotisk 
skapning «med nettingstrømper og spisse, 
spisse damesko med høge hælar på dei lange 
transvestittbeina». Også dette handlar om Fyr 
og flamme, om å vere representert i litteratu-
ren og om å vere undertrykt i kulturen. «Har 
du det godt med Gud», spør Josef. Han søker 
tilflu kt hos ei maranatasekt, mens arbeids-
kameraten giftar seg med Inge. Dette tragiske 
kammerspelet på bakrommet er også eitt litte-
rært høgdepunkt. Samstundes syner det fram 
undertrykkinga innanfor eit klasseperspektiv. 
Då blir også eit fenomen som identitetspoli-
tikk overflødig og splittande. Flotte kvinner er 
det elles mange av hos Fløgstad, frå Anita til 
Durdei til Kitty til Kcenia Nyslåttbuktmo. Her 
kan nokon kvar bli utru i tankane. 

Når no Kjartan Fløgstad rundar år, er det 
høg solgang over åttiårsleitet. Sola varmar 
og skaper liv. Men sola kan også brenne og 
slå ned med krafta frå eit høgbanevåpen. Då 
Glenn Hetlebrekk gjer seg tankar om rettens 
grunnvilkår, er han FN-soldat i – ja nettopp 
– Gaza. Det er forskjellar mellom folk: «på 
israelarar og arabarar, på beduinar og bar-
eigarar». Igjen handlar det mest av alt om 
systemkritikk. «Der makta har rett, har retten 
inga makt», skreiv Fløgstad i Kron og mynt frå 
1998. Nett no, i kjølvatnet av krigane i Ukraina 
og i Gaza, skal verdssamfunnet opp til prøve. 
Finst her rettslege instansar som kan regulere 
makta, også når ho er støtta av ei supermakt? 
«Suveren er den som vedtar unntakstilstan-
den», siterer Fløgstad etter den tyske rettsfilo-
sofen Carl Schmitt i romanen Habeas corpus 
frå 2022. Dette er makta sin eigen suverenitet. 

Makta kan definere sitt eige unntak – også frå 
det som er gjeldande rett for andre. Vi lever i 
sanning i usikre tider når ei slik makt får eta-
blere seg med basar i landet vårt.

Men på den andre sida: Bjørnen bak Grense 
Jakobselv er ikkje nokon teddybjørn han hel-
ler. Ingen forfattar, i Noreg eller andre stader, 
har skrive med større innsikt og kompleksitet 
enn Fløgstad om desse spørsmåla. Romanfor-
fattaren Fløgstad er sjølvsagt ein modernist. 
Men analytikaren Fløgstad er ein geopolitisk 
realist. Samstundes finst det håp. Ei anna verd 
er mogleg om vi, heilt opp til øvste leiarnivå, 
held fast på det som bind oss saman. – Heller 
skulder ved skulder og hand i hand, enn på 
skuldrene til kvarandre, som Fløgstad både 
seier og skriv. 

Eg forsøkte å vere kritisk, men det var visst 
heller mislykka. Det er gjerne slik: Forskjellane 
aukar, fagforeininga mi har streika for retten 
til å forhandle lønna individuelt og det er krig 
i verda. Samstundes kan det vere song og dans 
og god stemning. Den eine dagen melder Kjar-
tan Fløgstad seg ut av Forfattarforeininga. Den 
neste dagen går han opp på scenen i Dansens 
hus og dansar sin eigen roman Magdalenafjor-
den, med ville økseslag i lufta som meldaren i 
Aftenposten ikkje forstår nokonting av. Forfat-
taren er ikkje død. Han er ein del av verket.

Epilog
Eg sleit meg opp den bratte stølsvegen i Røldal. 
Eg hadde sekk på mage og rygg, med akebrett 
og barneski stroppa fast på veg til vinterferie. 
Steinfyllingsdammen i Hyttejuvet stengde av 
mot Valldalen og vegen vidare inn mot Hardan-
gervidda. Men her på nedsida av dammen var 
det framleis fint å vere. Dette var landskapet frå 
Fyr og flamme. Det var her han var på anlegg, 
Kent Hetlebrekk, etter at skulen hadde tygd 
på han og spytta han ut igjen. Det gjekk ikkje 
godt for Kent Hetlebrekk. Men det gjekk ikkje 
godt for Sylfest Bruhøl, heller, sjølv om han var 
blant gutane som skulen ville ha. Sylfest Bru-
høl hadde også vore her, hadde gått her saman 
med artiumskameratane sine og snakka om 
«den fine stølsdalen dette ein gong må ha vore». 
Her hadde vi kjøpt oss hytte, og det etter at eg 
hadde skrive 550 sider om Fløgstad verk. Det var 
som å gå rett inn i litteraturen sjølv.

Eg tråkka meg ut av skisporet for å gi plass 
til ein snøskuter som kom krypande bak meg 
på lågt turtall. – Vil du ha hjelp, sa det på ferro- 
legeringsdialekt. Mannen var ukjent, eg hadde 
aldri sett han før, men eg nikka og peika ut 
vegen til hytta. På skutersleden var det god 
plass til sekker, barneski og akebrett. Man-
nen smilte bak hjelm og briller og dura vidare 
opp brattvegen. Først no såg eg dei store bok-
stavane på ryggen av kjeledressen: ERAMET 
NORWAY. Eg humra for meg sjølv. For det er 
det han heiter i dag, fabrikken i Sauda, etter 
dei franske eigarane. «Gjer ein annan mann 
ei beine då», heiter det hos Olav H. Hauge. Og 
likeins i Due og drone av Kjartan Fløgstad. Slik 
kan det litterære verket vere til stades i geo-
grafi, i kultur og i landskap. Og framleis finst 
det gode menneske, solidaritet – og kamerat-
skap – i verda. Gratulerer med dagen, Kjartan 
Fløgstad. Takk for ordlyden.

“ �
Romanforfattaren Fløgstad  
er sjølvsagt ein modernist. 
Men analytikaren Fløgstad  
er ein geopolitisk realist.
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  ■ kviss • Audun Skjervøy

1	 Kvæde og Ung sorg blir begge rekna 
som debutbøkene til denne forfat-
taren.

2	 Ein forfattar frå Odda har fått strå-
lande kritikkar for den siste boka si, 
der tittelen også innheld etternamnet 
til forfattaren. Kven dreier det seg om?

3	 Mlhedruli heiter eit alfabet som blir 
brukt til å skrive eit moderne euro-
peisk språk. I kva land bruker dei 
språket?

4	 Kvar finn du den kjende fjellformasjo-
nen Uluru – eller Ayers Rock, som dei 
europeiske kolonistane kallar han?

5	 Er det nokon gong vedteke at «Ja, vi 
elsker dette landet» er nasjonalson-
gen vår?

6	 Den første norske talefilmen bygde 
på eit kjent skodespel av Oskar Braa-
ten. Kva var tittelen?

7	 Kva eining bruker vi helst i dag i  
staden for hestekraft?

8	 Skotten John Boyd Dunlop gjorde i 
1880-åra ei banebrytande oppfin-
ning, som vi framleis har glede av. 
Kva oppfinning?

9	 I kva land blei sprayboksen funnen 
opp i 1920-åra?

10	 Kva komponist er kjend for «4'33"» – 
eit stykke der det ikkje blir spelt éin 
tone på 4 minutt og 33 sekund?

11	 Symfonien går under namnet Eroica, 
men også Symfoni nr. 3 i Ess-dur. 
Kven var komponisten?

12	 Kva er namnet på den lengste  
nerven i menneskekroppen?

13	 Epstein-Barr-viruset er årsaka til sjuk-
dommen mononukleose. Kva er det 
folkelege namnet på sjukdommen?

14	 Kor mange tiltalepunkt blei Donald 
Trump nyleg kjend skyldig i i den 
såkalla hysjpengesaka i New York?

15	 Kven er Claudia Scheinbaum?

16	 Kva ost blir tradisjonelt brukt i dess-
erten tiramisu?

17	 Bulgur blir mykje brukt i Midtausten 
og middelhavsområdet – kva er det 
laga av?

18	 Kva ord – som skriv seg frå fransk – 
blir brukt om understellet på bilar?

19	 Kva er den vanlegaste typen batteri i 
el-bilar?

1 Kristofer Uppdal
2 �Marit Eikemo (og romanen Vi er brødrene 

Eikemo)
3 Georgia 
4 Australia
5 �ja, men først 11. desember 2019, da Stor-

tinget gjorde vedtaket
6 Den store barnedåpen (1931)
7 watt
8 det luftfylte dekket
9 Noreg (patentsøkt av Erik Rotheim i 1926)
10 John Cage
11 Ludwig van Beethoven
12 isjasnerven
13 kyssesjuken
14 34
15 �Ho blir den første kvinnelege presidenten 

i Mexico etter valsigeren 2. juni.
16 mascarpone
17 �kveite (forkokt, tørka og knust durum-

kveite)
18 chassis
19 litium-ion-batteri
	

Barneboktipset:  
Leselyst med podkast 
Åtte fjerdeklassingar frå Volda 
har laga podkastar med 
barneboktips saman med 
Nynorsksenteret. Målet med 
prosjektet er å skape leselyst leselyst 
og lesegledeog leseglede.

■ Elevane har jobba med ni 
nynorske bøker for målgruppa 
6–9 år. I podkasten fortel dei kva 
dei likar med bøkene.  

– Vi håper barna kan vere 
med på å inspirere andre barn 
til å lese meir. Vi ønsker å løfte 
fram dei gode nynorske barne-
bøkene, seier høgskulelektor 
Heidi Fagna ved Nynorsksen-
teret.  

Sju samlingar 
Frå slutten av januar til slut-
ten av april har Heidi Fagna 
og Ingvild Myklebust Hovden 
frå Nynorsksenteret ved Høg-
skulen i Volda hatt sju sam-
lingar med elevane. Her har 
dei lese bøker og diskutert 
innhaldet, og elevane har for-
mulert sine eigne meiningar 
om bøkene. 

Biletbøkene las dei på samlin-
gane, dei lengre bøkene har lær-
arane deira lese for heile klassen. 
Podkastane inneheld episodar på 
rundt to minutt som lærarar eller 
andre kan spele av for barn som 

treng leseinspirasjon. Kvar epi-
sode handlar om ei bok.  

– Eg synest det har vore veldig 
spennande å lage podkast, fordi 
det har eg ikkje gjort før, og det 
var fint å høyre nye bøker, seier 
Melissa (9).   

– Eg synest det har vore veldig 
gøy med podkast fordi vi har fått 
snakke i mikrofon og høyre på det 
vi sjølv har laga. Det var også fint 
å få teikne på samlingane, seier 
Mathilde D. (9). 

– Det er spennande at pod-
kastane blir lagde ut på Internett, 
seier Sondre (9).  

Tilrår å lese bøker
– Kva råd vil de gje til andre barn 
som skal lage podkastar som dette? 

– Les bøker! Det er veldig kjekt, 
ein blir veldig inspirert av det, og 
ein blir rask til å lese, og det er vel-
dig bra, seier Jesper (9). 

– Einig med Jesper, og så blir 
ein også smartare av å lese bøker. 
Viss ein vil bli smartare, er det ein 
veldig bra måte å bli smartare på, 
seier Melissa (9). 

– Viss du les, kjem du inn i ei 
verd der du blir kjend med mange 
nye folk, og så får du deg mange 
vennar og nokre uvennar, seier 
Mathilde D.  

Lærte mykje 
Dei åtte elevane har lært mykje 
av å vere med på prosjektet.  

– Eg har lært korleis ein lagar 
podkast, seier Emil (10). 

– Eg lærte å skrive kva eg likte 
i boka, utan å avsløre for mykje, 
seier Mathilde S. (10). 

– Det er viktig å planlegge godt. 
Ein må skrive ned det ein skal 
seie, før ein tek opptak, og redi-
gere etterpå slik at det ikkje blir 
veldig rart, seier Live (10). 

Nynorsksenteret har laga eit 
undervisningsopplegg om korleis 
elevar kan lage slike podkastar. 
Elevane har eit heilt klart råd til 
andre som har lyst til å lage pod-
kastar: 

– Høyr våre først, seier Olav 
(10). 

Undervisningsopplegg
Det er eit mål at elevar og 
lærarar på andre skular kan 
hente inspirasjon frå Bar-
neboktipset til å lage eigne 
podkastar. Nynorsksenteret 
har laga eit opplegg som viser 
korleis ein kan lage slike pod-
kastar. 

Opplegget er laga med 
utgangspunkt i læringsmåla for 
1.–4. trinn og 5. –7. trinn, men kan 
enkelt tilpassast eldre elevar.

    Podkastane inneheld epi-
sodar på rundt to minutt som 
lærarar eller andre kan spele av 
for barn som treng leseinspira-
sjon. Kvar episode handlar om ei 
bok.  

tidtrøyte ■ bak mål

BILETTEKST: Bak frå venstre: Mathilde S. (10), Olav (10), Emil (10) og Live (10). Framme frå venstre: Sondre (9), Melissa 
(9), Mathilde D. (9) og Jesper (9). 
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S V E I S T E G T R Ø A D
E G E I T E N E O D Y S S E

A L L M E N N E S O M E S E R
B L E I E N N I N K A A R T S

E R N A R L E M E N S N A H
R N U M E D A L R S E I O

M A G E R I R T V I N G O L V
O S L O E N S A R A L B U M I D

J A R N E U R N A E R K E
O D D M U N D H O E L I D U N N
N A E U R E M O L L I
S U K R A U V R E I E N E
F R Å S U N N F J O R D T I G G

R E O L R A I K T E T E K G
U L L V O G G A E V I E S E

T E N A R E N G R E L L E N N
G U L A T I N G E T R I O

AUKEORD-
TAK

VEG-
BANE HJØRNE

GAGNEGRIPE DIKTAR-
PREST
F. 1860

MANNBØLLE

MORENE

EVNA

GARN-
POSEMØBEL

LIKE

VIKTIGLAVINE
KAPPSPRANG 
MED KALLEN

IRIDIUM
PLANT-

ANE

RARE

ASPI-
RANTEN

METALL-
SKØYT

GRENSE-
KRYSS-
INGANE

PRO-
NOMEN

STOL-
ANE

TIDL.
TING-
SETE

SVEIN-
EN

MATFAT

BARNE-
SENGA

KALDT 
VIND-
DRAG

TRENAR-
LEG-

ENDE+.

VEKSE

LEVER

SKRIK-
ANDE

UKJEND

SOLGUD
SLAG-
MARK

VAN-
LEGE

SVENSK
AS

KILE

KVINNE

SKRINN

SLITEN

BY-
BORGAR

KANT
FRÅ NM-

LEIAR 
TIL 

STATS-
RÅD

JAKOB
SANDE 
DIKT-

SAMLING
UJAMN

HY
LL

E

SMAK-
SETTE

STATS-
MIN.-
BYGD

HODYRA
NEKRO-

LOG

SPENT GRØN-
SAK

KONJ.
OGSÅ 
KOMM.

FASE
KRIGS-

GUD

IRIDIUM
KVINNE
(BAKV.)

FRANSK 
ELV

VESTLY-
FIGUR
HATET

MATE-
MATISK 
FORMEL

HJUL-
DEL

KJENNE-
MERKE

ULL

SV. TAL

KRUKKA
FØDD 

PÅ JØA

BOK

DEMPE

EUR. ELV

"KOPE-
KASSE"

EIN
ARNAR-

SON
I VÅGÅ

BE

SKUBBE

MAKK OKKU-
PERER

TEIKNE-
SERIE-
KVINNE

NABO-
AR

FLOKK-
ANE

BÅEN

INN-
GJERD-

INGA

GNAGAR

FARE

KONGE
(BAKV.)
VENDE

HERSK-
ARAR

STEMME

TONE-
ART

SJØ-
REISE
FARGE

VISS
IDR.-

STEMNE

SVELL

PLASS-
ERTE

NORRØN
GUD-
INNE

LOVNAD

FISK
DANSK 
MANN

NABOAR
(BAKV.)

TRÅDAR

EIN

REIN-
SPIKKA

LIKE

ELEKT-
RO-

VOLT

HASTE

BAKKEBRUN

DAL-
FØRE
NØGD

RUTINE

AMPERE

  ■ løysing • Nr. 2 – 2023

Vinnarar av kryssord nr. 1, 2024:

1. �Ågot Gjerde Benjaminsen, 
Ballangen

2. �Frode Vee-Haugen,  
Masfjordnes

3. �Agate Kvalheim-Tømmerstøl,  
Volda

  

Send løysinga til:  
Noregs Mållag 
Dronningens gate 22 
0154 Oslo

eller e-post: 
norsk.tidend@nm.no

Heile kryssordet må sendast inn.

Frist:  1. september

Merk sendinga «Kryssord». 
Rett løysing kjem i neste utgåve.  
Tre vinnarar vert trekte ut og får  
ein fin premie.

Namn :

Adresse:

Postnummer/-stad:

  ■ kryssord nr 3 • 2024 • Einar Søreide
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Erteposespel
kr 990.00

KRAMBUA

Pennal
kr 98.00

Ostehøvel
kr 250.00

Krus – Skogen stend...
kr 298.00

Smykke
kr 600.00

Kubbespel
kr 590.00

Drikke� aske (termos)
kr 450.00

T-skjorte
kr 180.00

Skuggelue
kr 148.00

På nettbutikken fi nn du mange fl eire varer og mange gode tilbod. 
Send ein e-post med tinging til per.arntsen@nm.no, ring til 23 00 29 35, 

eller gå inn på www.nm.no/krambua. 
Hugs at lokallaga får eigne rabattar om de tingar på e-post. 

Porto kjem i tillegg til prisane vi har gjeve opp her. 

Stø målarbeidet med ein handel i Noregs Mållag sin eigen nettbutikk!
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Sebastian er ny leiar 
i Norsk Målungdom
Sebastian Vinsent  
Natvik (20) frå Alver 
i Vestland vart sundag 
7. april vald til ny leiar i 
Norsk Målungdom på 
landsmøtet deira på  
Vinstra.

■ Sebastian Natvik har bak-
grunn frå lokallaget Katten 
Målungdom på Bergen 
Katedralskule. Han har også 
sete i landsstyret og sentral-
styret før han no tek fatt på 
leiarvervet.

Takksam
– Eg er veldig takksam for 
tilliten til landsmøtet, og 
ser fram til å kjempe for 
nynorsk og dialektmangfald 
på fulltid, seier den nyvalde 
leiaren.

– Dei viktigaste sakene 
for Norsk Målungdom det 
neste året vil definitivt 

vera arbeidet med nynorsk 
i skulen og nynorsk i ein 
digital kvardag. I arbeidet 
med den komande opplæ-
ringslova må me få på plass 
eit heilskapleg krav om at 
alle digitale læremiddel 
skal vera tilgjengelege på 
nynorsk.

Andrerangs nynorskelevar?
Han har sjølv erfart korleis  
det er å vera ein av få 
nynorskelevar i klassen.

– Då eg gjekk på vida-
regåande i Bergen, fekk eg 
ikkje lærebøker og digitale 
læremiddel på språket mitt. 
Kvart år opplever nynor-
skelevar over heile landet 
det same som eg gjorde. 
Er det liksom slik at vi er 
andrerangs berre fordi vi 
skriv nynorsk? Natvik spør 
retorisk: Er det rettferdig 
at me nynorskelevar i fleire 
tilfelle må gå månadsvis 
utan lærebøker på språket 
vårt?

Dette er det nye 
sentralstyret:
Leiar – Sebastian Natvik, 20 

år frå Alver i Vestland
1. nestleiar – Synne Solberg, 

22 år frå Sør-Fron i Inn-
landet

2. nestleiar – Janne Urke-
gjerde, 19 år frå Stranda i 
Møre og Romsdal

Styremedlem – Johannes 
Rønning, 22 år frå Ørland i 
Trøndelag

Styremedlem – Ann-Mari 
Ruste, 20 år frå Dovre i 
Innlandet

1. vara – Sabina Fosse Han-
sen, 24 år frå Alver i Vest-
land

2. vara – Endre Helland 
Gujord, 18 år frå Bergen i 
Vestland

3. vara – Sylvelin Bækken 
Toft, 19 år frå Alver i Vest-
land

Ny leiar og nytt sentralstyre 
byrjar 1. juli 2024.

tobias christensen eikeland
Leiar i Norsk Målungdom

  ■ leiarspalta

Endeleg kan me 
vipse på nynorsk!
■ På sjølvaste nynorskdagen vart Vipps 
på nynorsk lansert, noko som for mange 
var overraskande, men svært gledelege 
nyhende. Det betyr nemleg utruleg mykje 
for nynorsken at me kan vipse på nynorsk. 
Vipps er ein av dei aller mest kjende og 
nytta  aktørane i den norske kvardagen. 
Men nynorskstøtta kom heller ikkje ein 
dag for tidleg.

■ Då Vipps vart utvida med 105 bankar i 
2017, var me i Norsk Målungdom tydelege: 
Appen må komma på nynorsk. Eigentleg 
såg me på dette som sjølvsagt. Mange av 
bankane som vart med i samarbeidet då, 
var nemleg nynorskbankar. Me såg at 
Vipps var på veg til å bli den einerådande 
pengeoverføringsappen i Noreg, og då kan 
ikkje nynorsken vante. 

■ Me fekk ikkje gjennomslag då, men 
no, når Vipps har slått seg saman med 
MobilPay og har vorte eit internasjonalt og 
fleirspråkleg selskap, låg infrastrukturen 
til rette for ikkje berre bokmål, engelsk, 
dansk og finsk, men også nynorsk. Det er 
synd at det skulle ta så lang tid. Nynorsken 
skulle ha vorte prioritert for sju år sidan, 
og infrastrukturen skulle ha komme då – 
utan at det gjer det til nokon mindre siger 
i dag. Det er stas at også Vipps skjønte kor 
viktig dette er, og var med på feiringa av 
nynorskdagen 12. mai.

■ Det uoffisielle (og uetymologiske) 
nynorsknamnet Kvipps har vore ein intern 
spøk hjå oss i snart 10 år – og no har det 
vorte ein del av Vipps-appen (iallfall mel-
lombels). 

■ Det er viktig for nynorskbrukarane at 
appar som Vipps og BankID stør nynorsk. 
Det bidreg til å gje språkleg sjølvtillit, gjer 
språket meir synleg, og er eit viktig bidrag 
til den språklege jamstillinga mellom 
nynorsk og bokmål i Noreg. Også bedrift-
sportalen til Vipps bør finnast på nynorsk. 
I dag er han framleis berre på bokmål 
(«norsk»). I tillegg vonar me at dette blir eit 
startskott for nynorsken i appar me bru-
kar kvar dag. 

■ Sjølv om det på mange måtar er lettare 
å vera nynorskbrukar no enn på lenge, 
heng nynorsken her langt etter. Me ventar 
at også appane til Posten, HelseNorgeNo-
reg og andre kjernetenester i samfunnet 
kjem på nynorsk, Offentlege nettstader 
og appar lyt også finnast på både nynorsk 
og bokmål parallelt, slik at ikkje berre 25 
prosent (på ein god dag) av innhaldet i 
tenestene finst på nynorsk. 

■ For svært mange av appane er det også 
veldig lite tekstmengd som treng å bli 
omsett, og er difor ikkje eit stort arbeid. 
Det som vantar, er viljen. Og no har Vipps 
synt at dei har det.

■ norsk målungdom

BILETTEKST:

Norsk Målungdom feira 60-årsjubileet 
sitt i 2021, og endeleg er jubileumsheftet 
på plass! Ung målstrid. Norsk 
målungdom 60 år er gjeve ut av Fonna 
forlag, og fortel om ideologiske og 
politiske kampar og stridsspørsmål, 
men òg om medlemer, aksjonistar og 
tillitsvalde. Heftet innheld artiklar av Eli 
Morken Farstad, Magnus Bernhardsen, 

Øystein Edvardsen Hide, Oddrun 
Grønvik, Jens Kihl, Rolf Theil og Magnus 
Løken, og gjev eit historisk blikk både frå 
innsida og utsida. Heftet kan kjøpast frå 
krambua til Norsk Målungdom – kvips 
249 kroner til #22472 og skriv inn namn 
og adresse i meldingsfeltet. (Sjekk gjerne 
ut malungdom.no/krambua om du har 
lyst på anna kult tilfang, også!)
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noregs mållag ■ målgåva

Tusen takk! Mellom 22. mars og 29. mai fekk Noregs Mållag 390 021 kroner i 
gåve. Gåvene er veldig viktige bidrag til arbeidet vårt for å sikra nynorsken betre 
vilkår. Vil du gje oss ei gåve, set me stor pris på det. Bruk gjerne giroen som følgjer 
med avisa, eller vips eit valfritt beløp (på nynorsk!) til 90540. Takk!

AUST-AGDER  
MÅLLAG
Johannes Havstad
Margit Homme
Lisbeth Dalquist 

Homme
Malmfrid N. Homme
Gerd Fosse Hovden
John Gustav Johansen
Roy William Johansen
Per Bernt Knudsen
Ragnar Kaasa
Jorunn Lande
Gunhilde Langerud
Ingebjørg Lauvstad
Birgit Lidtveit
Nils Markset
Signe Alise Olstad
Sigrid Bjørg Ramse
Kåre Rike
Else Gyro Rysstad
Øystein Rød
Magnhild Synnøve 

Skjeggedal
Johannes G. Torstveit
Rønnaug Torvik
Arne Tronsen
Olav Vehus
Jens Vellene

AUSTMANNALAGET
Olaug Aaberge
Randi Aanstad
Trond Egil Aarflot
Brynjulv Aartun
Syver Berge
Ole Bjerke
Jon Steinar Bredeveien
Ivar Bungum
Eldbjørg Kopsland Bø
Olav Bø
Trond Dalsegg
Ingvild Marie Eknes
Hans Enstad
Tordis Irene Fosse
Randi Therese Garmo
Kjell Gulbrandsen
Odin Hagen
Erik Hanssveen
Olav Haraldseid
Trond Harkjerr
Magnhild Harsheim
Gaute Elvesæter 

Helland
Svein Johan Hellesøy
Solfrid Hoff
Bjarte Hole
Ola Holen
Per Hvamstad
Gunn Strømsøyen 

Hvamstad
Olav Jenssveen
Dag Johansen
Helene Strand 

Johansen
Ola Jonsmoen
Håvard Kleiven
Terje Kleiven
Harald Kleppe
Kirsten Knudsen
Svanhild Vigdis Kolden
Inger Margrethe 

Kyllingstad
Anders Jan Larsson
Tove Henny Lehre
Nils Kristian Lie
Gunnar Lien
Mari Lien
Asgeir Lilleås

Unni Løvhaug
Arne Martin Jacobsen 

Mannstad
Eldri Monshaugen
Asbjørn Myrvang
Øyvind Nordli
Jogrim Nordsletten
Odd Arne Nustad
Olaf Nøkleby
Jørgen Nørstegard
Ola Magne Robøle
Oddvar Romundset
Nina Berge Rudi
Ivar Schjølberg
Jostein Schjølberg
Dag Skurdal
Arne Skuterud
Nils Steinar Slapgård
Unn-Elisabeth Solhaug
Arne Sund
Reidun Ramse 

Sørensen
Olav Veka
Magne Velure
Terje Heltzen Wold
Rune Øygard
Bjarne Øygarden
Reidar Åsgård

BUSKERUD MÅLLAG
Bente Aamotsbakken
John-Ragnar Kvam 

Aarset
Karin Arnesen
Niri Baklid
Hallgrim Berg
Herbjørn Brennhovd
Per Drabløs
Oddvar Etnestad
Borgny Feten
Tor Følgerø
Hans-Ove Grostølen
Sigrid Hjelmen
Anders Hove
Bjørg Kari Brattåker 

Håheim
Karsten Johannsen
Frode Kinserdal
Kristin Lindberg
Annette Medhus
Marta Møen
Aud Ingunn Narum
Ingunn Asperheim 

Nestegard
Odd Oleivsgard
Arne Ommedal
Gro Randen
Øystein Rosse
Sissel Berit Roum
Ola Ruud
Dagny Irene Skare
Kjell Snerte
Grethe Sollien
Berit Marie Sørhøy
Dag Tjemsland
Sigrun Torsteinsrud
Ragnhild Gudrun 

Vikesland
Hilde Holeplass 

Wathne

FYLKESMÅLLAGET 
VIKVÆRINGEN
Ingrid Aabø
Bergfinn Aabø
Solveig Fiskvik Aamodt
Ruth Amdahl
Linda Apalnes Gardar
Anne Krøgli  Auen 

Børre Austmann
Hilde Barstad
Olav Befring
Karl-Erik Tande 

Bjerkaas
Reidar Bjørnerheim
Erlend Bleie
Reidar Borgstrøm
Sindre Bostad
Kari Hjørdis Brandal
Jan Håkon Brotnov
Hæge Marie Roholdt 

Brunvatne
Gudrun Maria 

Vetleseter Bøe
Tormod Bønes
Harald Dyrkorn
Nils Dårflot
Tove Karina 

Eidhammer
Asbjørn Eidhammer
Einar Eldøy
Gro Morken Endresen
Anitra T. Eriksen
Kirsten Osmo Eriksen
Mari Mette Eriksen
Birgitta Lim Ersland
Magnhild Folkvord
Jon Fosse
Kim S. Fureli
Tor Gabrielsen
Tina Granados
Tom Kristian Grimsrud
Gunvald Grov
Andre Borlaug 

Grønningen
Oddrun Grønvik
Gunnvald Grønvik
Målfrid Gudim
Yngvill Kolset Haga
Karl S. Halse
Marit Heggenhougen
Ola M. Heide
Mildrid Helland
Sigrun Heskestad
Halldor Hoftun
Jofrid Holter
Kjetil Torgrim Homme
Kirsti Hareide 

Honningsvåg
Johannes Hope
Joar T. Hovda
Marit Hovdenak
Olav Høgetveit
Toril Høimyr
Gro Ims
Erling Indreeide
Øystein Jetne
Lena Nakken Kallevik
Anna Kastet
Laurits Killingbergtrø
Harald Sverdrup Koht
Kari Kolbeinstveit
Bård Kolltveit
Astrid Kvalbein
Dagrun Kvammen
Ture Johan Lindos
Tor Einar Ljønes
Helge Lorentzen
Trond Øivindsson 

Lunde
Anders Lunnan
Ket Iren Lødemel
Eldrid Midttun
Norvald Mo
May Johanne Molund
Per Helge Mork
Arnold Mundal
Ivar Myklebust

Runa Brandal 
Myklebust

Finn Måge
Johan Nedregård
Steinar Granmo Nilsen
Janne Nygård
Åse-Sigrunn Nyland
Torgeir Ose
Sylvi Penne
Anne Perstølen
Alain Egil Adrian 

Ramdal
Yngve Rekdal
Asbjørn Roaldset
Tor Inge Romøren
Gunnar Rusten
Frøydis Marie Ruud
Asbjørg Engebø Rystad
Kari Rysst Seemann
Olav R. Skage
Gunnvor Fykse Skirbekk
Synnøve Skjong
Astrid Skogen
Arve Skutlaberg
Sigrid Skålnes
Helge Skåtun
Sigrid Solheim
Einar Strømnes
Oddmund Svarteberg
Erling Søyland
Tordis Thorsen
Jostein Tjore
Halvor Tjønn
Asbjørn Tolsrød
Øystein Tormodsgard
Audun Orten Trovåg
Steinar Tveitnes
Ivar Vasaasen
Alf Vederhus
Alvhild Venås
Werner Vesterås
Jan Vevatne
Kristina Vikesund
Kjetil Vistad
Marte Bøe Vågeskar
Per Ivar Vaagland
Dag Ødegaard
Kristen Øyen
Arne B. Øystese

HORDALAND 
MÅLLAG
Ivar Bård Aadland
Olav Aas
Kristine Nymark Aasen
Malena Aasen
Livar Aksnes
Marita Algrøy
Solveig Almås
Sigrid Monsen 

Alvestad
Arne Andersen
Arnfinn Jørgen Ansok
Arne Apold
Håkon Askeland
Amalie Bakkebø
Arild Berge
Leidolv Berge
Veslemøy Bergo
Kristen Bergsvik
Eli Bergsvik
Ansgar Bjelland
Ingunn Bjørke
Ragnhild Bjørke
Reidun Bjørnberg
Dag Bjørnevoll
Solveig Bjørsvik
Lars O. Bleie
Herdis Blom

Oddbjørn Borge
Trond Botnen
Arne Brattabø
Reidar Bremerthun
Endre Otto Brunstad
Nina Mork Brunvoll
Aud-Sissel Bøe
Jostein Bønes
Aashild Baartvedt
Arve Dale
Reidar Dale
Kristian Demmo
Magnhild Digranes
Kristian Djuvsland
Inge Draugsvoll
Jenny Dugstad
Torbjørn Dyrvik
Jan-Egil Dyvik
Bjørg Eli Eide
Eli Roseth Eik
Kristin Eik
Gudrun Eimstad
Ingunn Eitrheim
Bjørn A. Ekse
Eirik Ingolf Eldøy
Reidun Emhjellen
Yngve Endal
Brynhild Enerhaug
Magne Engevik
Øystein Erstad
Gjertrud Fanebust
Rune Fjeld
Sverre Fjell
Erling Fjærestad
Åse Flagtvedt
Tormod Folgerø
Audhild Fosse
Harald Frønsdal
Mathias Furevik
Harald Gammelsæter
Kjersti Aak Garlid
Brita Fossdal Gjelsvik
Hans Gjerde
Lars Gjernes
Paul Kåre Gjuvsland
Anne Gramstad
Jostein Grov
Leif Endre Grutle
Endre Grutle
Solveig Grønlien
Sigrid Gunnarskog
Erik Hage
Kirsti Handeland
Johnny Handeland
Atle Hansen
Eli Hanto
Lars Ove Olafsson 

Harnes
Hildegunn Røynstrand 

Hatland
Åshild Hauge
Stanley Hauge
Oddbjørn Haugen
Aina Isdal Haugland
Jorunn Havro
Svein Heggheim
Harald Helgesen
Bjarte Helle
Brita Helleland
Arnfinn Hellevang
Aslak T. Helleve
Knut Johannes Helvik
Jan Kåre Henriksbø
Kåre Herfindal
Robert Hermansen
Britt G. Trefall Hernes
Kjartan Hernes
Marion Hestholm
Halldis Karin Hevrøy

Olrun Hild Hillestad
Marit Hjartåker
Eivind Hjelle
Grete Oline Hole
Karl Johan Holmås
Karl Hope
Helge Hopland
Audhild Hopland
Arnfinn Hopland
Nils Hovdenak
Irene Hunskår
Sissel Huse
Daniel Hydle
Nils Inge Haaland
Geir Instanes
Johanne Telnes 

Instanes
Ingebjørg Jensen
Ole-Jørgen 

Johannessen
Harald Jordal
Ingvild Jøsendal
Randi Jåstad
Astri Kamsvåg
Ingunn Johanne 

Karlsen
Folke Kjelleberg
Arne-Ivar Kjerland
Elin Bøe Kleiveland
Geir Kleiveland
Agnar Kleppe
Tore Kloster
Olav Kobbeltveit
Ragnhild Kolbeinson
Olaug Kråkevik
Ane Kvam
Hanne Kvilhaugsvik
Mildrid Kyte
Gina Kyvik
Åsta Kårevik
Ane Landøy
Torfinn Langelid
Caroline Lehmann
Kari Lien
Åsmund Lien
Eva Maria Lim
Torgrim Ljones
Alvhild Lofthus
Arne Lofthus
Kari Bolette K. Lundal
Truda Lyssand Lunde
Marit Merete Lunde
Einar Lygre
Torun Lyssand
Frode Mannsåker
Marit Bleie Mannsåker
Margunn Rydland 

Melkersen
Anne Marie Midtbø
Therese Helland Mills
Kåre Johan Mjør
Hallgeir Mjåtveit
Margareth Moberg
Torgun Moltu
Leif Bjørn Monsen
Karin Monstad
Lillian Morvik
Lars Mossefinn
Eva Mostraum
Marit Mulelid
Ståle Myklebust
Jostein Mykletun
Einar Myster
Nils Mæhle
Eldbjørg Møllerup
Amund Måge
Bjørg Odlaug Måge
Johannes A. Måge
Marit Nedreli

MÅLGÅVE MED VIPPS:90540
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Asle Nesheim
Arne Olav Nilsen
Bjørn Egil Nordland
Jane Nordlund
Nils Nordstrand
Egil Nysæter
Nils Nytveit
Gunnvor Eggebø Næss
Asle Nævdal
Jorunn Odland
Odd Jøran Oldervik
Ingrid Oppedal
Olai Otterå
Anfinn Otterå
Kjell Paulsen
Johnny Ottar Pedersen
Ida Katrine Presttun-

Brekken
Janne Gro Nyheim 

Rasmussen
Ragnhild Raudeberg
Gunnbjørg Raudstein
Brit S. Fosse Reigstad
Arild Reigstad
Karl Johan Reigstad
Berit Reinsaas
Lars Riise
Kari Nitter Melheim 

Rinde
Odd Stuve Rommetveit
Magnhild Rørtveit
Knut Røyrvik
Liv Sagevik
Inger Marie Saltnes
Svein Sande
Solbjørg Åmdal 

Sandvik
Helge Sandøy
Heidi Seilfaldet
Matias Vidnes Seip
Johannes H Sekse
Liv Sekse
Lars Sekse
Mons Ole Dyvik 

Sellevold
Ingrid Sjo
Bjørg Skarbø
Johannes Skare
Bjarne Skarestad
Olav Johannes Skeie
Gunnar Skirbekk
Arne Skjerven
Øystein Skjæveland
Atle Skorpen
Harald Skorpen
Anne Marie Skurtveit
Knut E. Skåla
Kaare Skaala
Marie Skålnes
Pia Alina Brakstad Smit
Kari Smith
Jostein Småbrekke
Erling Småland
Hege Solbakken
Turid Solberg
Harry Solberg
Heidi Irgens Solheim
Ragnhild Edith Solvang
Mette Løkeland Stai
Idar Stegane
Nora Henden Stegane
Gunnhild Steinsland
Arjen L H Stolk
Gerhard Inge Storebø
Nelly Storebø
Sverre Storøy
Tobba Therkildsen 

Sudmann
Rolf Sigmund Sunde
Thea Sunde
Liv Sundheim
Målfrid Sundvor
Terje Svardal
Åshild Sveinsgjerd
Kurt Svensson
Lars Børge Sæberg
Ingebjørg Dønhaug 

Sæbø

Leiv Sæbø
Anne Sæland
Leif Helge Særsten
Rolf Sæterdal
Tobias Aasland 

Sønnesyn
Olav Sønnesyn
Kirsten Taranger
Øyvind Teigen
Bjørg Anja Teigland
Johannes Teigland
Johan Torekoven
Magnus Torvik
Torgeir Torvik
Håkon Træland
Arne Tufteland
Harry Tunestveit
Hans Tveit
Anne-Lise Ullebø
Oddbjørg Ulveseth
Sjur Uppheim
Norunn Petrin 

Valderhaug
Brit Valland
Rigmor Nesheim 

Vaular
Aslaug Veland
Amund Velure
Randi Vengen
Guri Vesaas
Marta Katrine Vethe
Kjersti Ingolfsdotter 

Vevatne
Jon O. Vevle
Trond Vikane
Aud Liv Hole Vike
Øystein Viken
Inger B. Vikøren
Ingebjørg Viste
Agnes Råket Vågslid
Jon Ystanes
Nils Ivar Østerbø
Solveig Åsvang

KARMSUND MÅLLAG
Torunn Alnes
Asbjørn Djuv
Reidun Dyrseth
Knut Erik Ebne
Bror E. Eriksen
Dorthea Sofie Erøy
Astrid S. Førsund
Unni Halvorsen
Louise Harris-

Christensen
Magne Haugsgjerd
Ragna Håland
May Britt Jensen
Svend Kjetland
Stein Roar Kringeland
Dagmar Helen Lunde
Solveig Lunde
Bjørg Mannes
Lars Mo
Karin Molvik
Paul Mølstre
Agnar Ståle Naustdal
Bjørn G Nedrebø
Johannes Ness
Lars Gunnar Oma
Tove Bjørge Ottesen
Geir Ragnhildstveit
Helga Reinertsen
Berit Sandve
Astrid Sandvik
Trygve Sandvik
Marit Solheim
Njål Steinsland
Torunn Vinje Stålesen
Ingrid Mathilde Sørvåg
Inghart Lasse Tveit
Åfrid Valheim
Rakel Øyerhamn

NORDLAND MÅLLAG
Kåre Belsheim
Anita Eik
Jan Hana

Olav Holten
Ellen Synøve Leiknes
Ståle Paulsen
Arne Harald Tøsse
Marianne Thallaug 

Wedset
Signe Petrine 

Åbergsjord

NORDMØRE MÅLLAG
Aksel Aarflot
Jorid Aarvåg
Oddveig Olava Marie 

Øren Aldal
Magnar Almberg
Jon Kristian Aune
Ola Bræin
Kjellaug Brørs
John O. Dønheim
Lars Opdøl Flatvad
Marie Flemsæter
Ruth Fluge
Liv Rigmor Flå
Jon Bojer Godal
Tor Helge Gravem
Eivind Hasle
Kari Sigrid Roset 

Holten
Jon Samuel Håbrekke
Inger Johanne Iversen
Liv Klaksvik
Hanne Kvitberg
Oddvar Moen
Tove Mogstad
Endre Opdøl
Henry Opland
Terje Ramsøy-Halle
Ellinor Larsdotter 

Svisdal
Kristin Marie Sørheim
Eirik S. Todal
Elen Maria Todal
Ole Eimund Øverland

ROGALAND MÅLLAG
Gunnleiv Aareskjold
Torstein Aartun
Helge Alfsvåg
Norunn Anda
Sigmund Andersen
Aslaug Astad
Lars Egil Bakka
Johannes Bakka
Bjarte Birkeland
Per Aksel Birkeland
Geir Sverre Braut
Jan Inge Buene
Jan Egil Byberg
Alf Jan Bysheim
Randi Bø
Gerd Helen Bø
Ester Marit Egeland
Bent Eia
Ellen Einervoll
Anne Farbu
Lars Olav Fatland
Terje Fatland
Eirik Daniel Fatnes
Marit Fattnes
Åse-Berit Fidjeland
Tomas Finnvik
Solveig Moe Fisketjøn
Ingrid Fiskaa
Rune Folkvord
Ove Harald Fossen
Otto Laurits Fuglestad
Ingrid Gjesdal
Endre Gjil
Sigve Gramstad
Egil Harald Grude
Ranveig Gudmestad
Vigdis Gullberg
Kari Ingfrid Hatteland
Liv Hauge
Marit Hauge
Inge Haugland
Sverre Haver
Erik N. Havrevoll

Johan Sigmunn Hebnes
Halvard Helseth
Tom Hetland
Siri Hidle
Rasmus Hidle
Peder Hodne
Jan Helge Hoff
Jane Valaker Høgalmen
Arna Høyland
Odd Arne Jakobsen
Anne Martha Kalhovde
Magnar Kartveit
Jens Kleppa
Magnhild Meltveit 

Kleppa
Ragnar Kleppe
Leif Kjetil Knudsen
Anne Margrethe 

Kolnes
Tore O. Koppang
Nils Ingvar Korsvoll
Reidar Kydland
Jon Laland
Hallgeir Langeland
Mikkel Lid
Tor Henrik Lind
Hege Lysne
Georg Løvbrekke
Leif-Inge Misje
Olav Nerheim
Reidar Nesheim
Svanhild Olianna 

Nessa
Knut Norddal
Anita Nordmark
Øyvind Nordsletten
Pernille Nylehn
Leiv Olsen
Esther Ndayizeye 

Phillibert
Else Marie Lid 

Rasmussen
Audun Rosland
Magne A. Roth
Atle Røe
Dagrun Røgenes
Torhild L. Rørheim
Jørgen Sagevik
Frode Sandve
Einar Schibevaag
Jostein Selvåg
Ingeborg N Skjærpe
Kari Skrettingland
Martin Skrettingland
Hanna Småmo
Tom Soma
Trond Spanne
Hans Spilde
Sidsel Spilde
Elida Stangeland
Marit Rommetveit 

Staveland
Audun Steinnes
Gaute Steinnes
Marit Størseth
Inge Kristian Sunde
Margoth Sundsbø
Odd Sigmund Sunnanå
Brit Harstad Sværen
Maria Haugedal 

Söderholm
Hogne Sønnesyn
Svein Kjetilson Søyland
Svein Kåreson Søyland
Erling Thu
Oddrun Tjeltveit
Oddbjørn Tunheim
Kurt Tunheim
Aslaug Marie Undheim
Kristian Valen
Ottar Vandvik
Torbjørn Hinna 

Vangsnes
Sigbjørn Varhaug
Astrid Apalset Vassbø
Arve Vedvik
Klara Vik
Siv Elisabeth Vik

Atle Ingar Vold
Ketil Volden
Kim Andre Vorland
Elin Inger Wixøe
Viggo Østebø
Odd Bjarte Åbø

ROMSDAL MÅLLAG
Roger Aakernes
Ingar Aas
Dagrun Gjelsvik 

Austigard
Henning Austigard
Marit Bergheim
Petter Inge Bergheim
Leif Erik Bolsø
Einar Hestnes Dahle
Åse Digernes
Erna Eidhamar
John Ekroll
Per Bjørn Ellingseter
Øyvind Fenne
Kari Gagnat
Kolbjørn Norvall 

Gaustad
Einar Gridset
Jorunn Hjelle
Grethe May Holmquist
Kåre Magne Holsbøvåg
Siri Kiviranta
Harald Krøvel
Arnhild Digernes 

Krøvel
Tor Kvadsheim
Peggy Jenset Lous
Asbjørn Oterhals
Anne Marit Riste
Hanne Moldver 

Salthammer
Sven Erik Skarsbø
Britt Elise Skram
Knut Sæbø
Synnøve Valle
Kathrin Villa
Øystein Øye
Roald Øygard

SOGN OG FJORDANE 
MÅLLAG
Lise Aasen
Ingrid Almenningen
Ragnhild Anderson
Anna Jorunn Avdem
Johannes Bakken
Hans Olav Bale
Sidsel Bergset
Reidulf Bjørlo
Toril Bruvik
Gunhild Børtnes
Jakob Devik
Nils Distad
Tryggve Dyrvik
Bjørn Eide
Tor W. Eikemo
Arne Eikenes
Gjertrud Eikevik
Kjell Erik Eldegard
Eldbjørg Stegane 

Engebø
Hans Engesæt
Kristin Fjellestad
Johannes Flaten
Inger Eikeland Flåten
Solfrid Folkestad
Sverre N. Folkestad
Jan Martin Frislid
Ellen Frøyen
Rigmor Frøyen
Ottar Færøyvik
Asbjørn Geithus
Håkon S. Giil
Marie Godø
Sonja Mari Gram
Dagfrid Grepstad
Karen Grov
Olav Grov
Kari Grøttebø
Borghild Guddal

Helene Margrethe 
Hagenes

Audun Hammer
Oddlaug Hammer
Connie Hamre
Hans Haugen
Ingrid Hellwege 

Haveland
Marit Husby Heggen
Reidun Gjertsen Helgås
Olin Johanne Henden
Helga Hjetland
Marianne Hoff
Sølvi Anne Espeland 

Hope
Ragnar Hove
Bjørg G. Hovland
Nils Husabø
Liv Husabø
Målfrid Husnes
Øyvind Høstaker
Reidun Bergitte Håland
Martha Systad Iden
Torbjørn Igelkjøn
Ingunn Kandal
Lars Kjøde
Ola Kjørstad
Jørn Kleiva
Ragnhild-Lise Furnes 

Korsvoll
Kari Ann Krogh
Aage Kvendseth
Liv Janne Kvåle
Bjarne Kaarstad
Øystein Lavik
Hanne Kristin Meek 

Ljotebø
Jan-Rolv Loftesnes
Rune Lotsberg
Grete Sofie Luggenes
Kirsti Lunde
Kolbjørn Løken
Synnøve Melvær
Eli Johanne Mjellem
Terje Erik Moe
Knut Moen
Ragnhild Skogen 

Molde
Kjell Magnar 

Myklebust
Tove Myklebust
Randi Bjørg Myklebust
Camilla H Myklebust
Knut Ole Myren
Jon Naustdalslid
Kristian Nave
Olav Nedrebø
Gudlaug Nedrelid
Julie Kristine Ness
Gunnvor Ness
Astrid Marie Nistad
Odd Njøs
Kolbjørn Nord
Stein Bugge Næss
Signe Olaug Pedersen
Jon Ramstad
Oddbjørn Ramstad
Bodil Rand
Tordis Randmo
Synneve Karin 

Bruheim Reiakvam
Eli Johanne Sefland 

Reite
Sæmund Kjetil Rindal
Jostein Risa
Henning Leiv Rivedal
Bergljot Konglevoll 

Rysjedal
Signe Marie 

Rønnekleiv
Lise Rønnestad
Bjørn Rørtveit
Steinar Røyrvik
Irene Røysum
Margot Sande
Jorunn Sandvik
Liv Jorunn Seljevoll
Anders Skarestad
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Trond Sæbø Skarpeteig
Olav Jonson 

Skjeldestad
Synneva Kolle Solheim
Åse Elisabeth Stadheim
Irene Stokker
Åse Sognnæs Strandos
Magn Jarl Stubhaug
Karsten F. Sunde
Sigrid Svartefoss
Kari Malmanger Svedal
Anette Svori
Jorunn Systad
Gunnhild Systad
Leiv Sølvberg
Ståle Sørbotten
Ingrid Søyland
Herfinn Takle
Kolbjørn Taklo
Jakob Thingnes
Ingrid Thy
Ivar Jostein Tjugum
Vigdis Tonning
Karianne A Torvanger
Anne Grethe Tveit
Arne Vidar Tyssen
Johan Varlid
Arne Vevle
Lars Øyvind Vikesland
Oddhild A. Voll
Jarl Yndestad
Liv Østrem
Magni Øvrebotten
Inger Merete Øygard
Vidar Åm
Svein Årdalsbakke
Ragnhild Ås

SUNNMØRE MÅLLAG
Arild Aanes
Inger Aarflot
Målfrid Aasen
Torstein Paul Aksnes
Kristian Almås
Perny Austnes
Idun Schawlann 

Barsnes
Ingunn Bergem
Sigmund Bjerkvik
Berit Bjørlo
Gunvor Skaar Bondhus
Annika Brandal
Bente Johanne Iversen 

Breivik
Solgunn Tilseth Breivik
Ole Arild Bø
Kari Elisabet Løvoll 

Dalhus
Siv Dimmen
Norunn Margrethe 

Dimmen
Steinar Dimmen
Magne Drabløs
Juliane Draeger
Elling Dybdal
Marit Veiberg Eide
Astrid Eide
Hild May Eide
Heidi Fagna
Knut Falk
Ann Britt Våge 

Fannemel
Aud Farstad
Roar Flø
Gerd A. Vik Flø
Gunn Berit Gjerde
Tore Gjære
Einfrid Grindheim
Norunn Hagen
Per Halse
Severin Haugen
Liv Marit Hauso
Stig Jarle Helset
Jorunn H. Henriksen
Turid Teigene Holstad
Fredrik Hope
Kirsten Hundvebakke

Reidun Hunnes
Astri Hunnes
Ingrid Runde Huus
Geir Høydalsvik
Ann Helen Kolås 

Ingebrigtsen
Lars Innvik
Ove Kaldhol
Ottar Kaldhol
Jørund Kile
Jakob O. Kjersem
Terje Kjøde
Ingunn Nygård Klokk
Jostein Korsnes
Emil Inge Korsnes
Stein Olav Kvalø
Marit Kvammen
Einar Landmark
Arne Lerheim
Torunn Sandnes 

Lidarende
Anne Lise Lunde
Rune Einarsson Løndal
Ellen Sofie 

Marstrander
Sunniva Molvær
Arve Myklebust
Ingvild Aursøy 

Måseide
Roger Nedreklepp
Magny Marie Nerem
Harald Nordang
Brynhild Kåra Lund 

Notøy
Irene Sara Nystøyl
Trine Naadland
Lars Omenås
Bjørnar Osnes
John Osnes
Britt Oterholm
Johan Ottesen
Isabella Rubie 

Pareliussen
Marit Redse
Kari Riise
Gunder Runde
Anni Selma Rusten
Grethe Østerhus Røyr
Lena Landsverk Sande
Mariann Schjeide
Else Synnøve Skarbø
Reidar Skarbø
Margrete Slettebak
Nina Kvamme 

Slettestøl
Jarle Solheim
Berit Engeset Sperre
Endre Standal
Kari Johanne Hunnes 

Stavseng
Ragnhild Sørdal
Geir Steinar Tandstad
Eldar Tandstad
Paul Arnfinn 

Tomasgard
Asbjørn Tryggestad
Solveig Ulstein
Randi Flem Ulvestad
Inger Marie Urkedal
Gerd-Marianne Velle
Jorun Våge Vestnes
Åse Irene Vestre
Eldrid Vik
Kjell Einar Vik
Hegelin Waldal
Sveinung Walseth
Monika Haanes 

Waagan
Knut Ytterdal
Øyvind Østvik
Palma Flåen Øvrebust
Mali Åm
Kjell Arne Årseth

TELEMARK MÅLLAG
Dag Aanderaa
Audun Aasmundtveit

Sveinung Astad
Erlend Bakke
Ragnhild Ferstad 

Beaudreau
Lars Bjaadal
Åse Bratland
Halgeir Brekke
Halvor Dahle
Tjøstov Gunne Djuve
Gunhild T Dølen
Olav Felland
Sigrid Fundlid
Jon Funner
Anne Karin Funner
Oscar Johan Garnes
Hans Magne Gautefall
Irja Godal
Gunhild Gravir
Asbjørn Nes Hansen
Kristian Ihle Hanto
Ingebjørg Hanto
Halvor Karl Haugan
Svanhild Haugen
Alice Jeanne 

Haukelidsæter
Neri Hestetun
Ingunn Hovde
Gudmund Høvik
Hallgrim Høydal
Margit Ims
Jon Ingebretsen
Arne-Birger Knapskog
Eilert Kvernes
Tove Kvaale
Olaf Langåsdalen
Tove Løyland
Aud Manheim
Sigrun Garvik Moen
Hilda Helene Neset
Sigrid Marit Finnseth 

Nykos
Jakob Olimstad
Inger Helene Olsnes
Annette Vik Roalkvam
Kari Rustberggård
Anne Ingebjørg Ruth
Børre Rønningen
Per Skaugset
Alv Halvor Straumstøyl
Magnhild Sveinsen
Olav Teigen
Rolf Theil
Olav Tho
Alf Torbjørn Tveit
Kari Tveit
Erland Tveiti
Margit Verpe
Einar Versto
Kjell Vistad
Hans Ødegård

TROMS OG 
FINNMARK MÅLLAG
Nils Aarsæther
Bente Benjaminsen
Per K. Bjørklund
Odd Borch
Terje B. Dahl
Nils Dannemark
Bjarne Eilertsen
Karl Ragnar Engstad
Torgeir Engstad
Narve Fulsås
Eldbjørg Gjelsvik
Lillian Bernes Hay
Kjell Heggelund
Olav Gaute Hellesø
Olaug Husabø
Kjellaug Jetne
Anita Nesheim 

Kleiving
Bjørg Berge Kristiansen
Ragna Kvendset
Ellen Skjold Kvåle
Erik Lemika
Tyra V. Mannsverk
Ellisiv B Mathiesen

Valborg Myklebust
Atle Måseide
Kjell-Per Nilsen
Ole Edgar Nilssen
Ove Arild Orvik
Gerd Sivertsen 

Prestegard
Guro Reisæter
Ingrid Russøy
Runa Rønning Ryeng
Rønnaug Ryssdal
Elisabet Sausjord
Lars Martin Skipevåg
Sunniva Skålnes
Magnhild Svenheim
Greta Tjelle
Åse Utkilen
Gunn Utkvitne
Øystein Alexander 

Vangsnes

TRØNDERLAGET
Svein Aarnes
Reidar Almås
Knud Petersen Aune
Egil Ingvar Aune
Eli Aune
Håvard Avelsgaard
Kjell Bardal
Ivar Berg
Arne Bjørdalsbakke
Karl-Ove Bjørnstad
Mathias Bruheim
Inga Elise Bruteig
Lars Daling
Astrid Dalslåen
Olaug Denstadli
Oddrun Duesten
Tove Eivindsen
Bente Elnan
Ola Stuggu Fagerhaug
Asbjørn Folkvord
Jon Olav Forbord
Arne A. Frisvoll
Anders Gjelsvik
Oddbjørn Gorsetbakk
Gunhild Grue
Jon Grønlid
Anders Gustad
Ivar Sv. Hanem
Eina Hermann
Kjellrun Hersund
Ola Eldar Hoston-

Tvinnereim
Ola Huke
Målfrid Hyrve
Kirsten Inderberg
Inger Sandvik Jarstein
Ragnar Jenssen
Tor Erik Jenstad
Åke Junge
Svein Jørum
Turid Kjendlie
Olav Kuvås
Per Knut Kvande
Brynhild Kvåle
Kirsti Årøen Lein
Ingvild Årøen Lein
Anne Leira
Geir Lorentzen
Bjørg Lund
Lars Kolbjørn Moa
Håvard Moe
Tore Moen
Ragnfrid Myhr
Magne Måge
Kjellrun Nilsen
Idar Næss
Aud Okkenhaug
Solveig Otlo
Herman Ranes
Trygve Harald 

Rullestad
Helge Rypdal
Einar Rædergård
Inger Røkke
Per Rønningen

Rutt Olden Skauge
Ola Skauge
Oddny Pauline Skeide
Åsmund Snøfugl
Jan Solberg
Kari Stai
Tor Stallvik
Odd Sigmund 

Staverløkk
Eldar Jens Straume
Roald Sund
Per Johan Sæterbakk
Svein Bertil Sæther
Sverre Sævareid
Jan Sørås
Erik Tofte
Torbjørn Tranmæl
Kristoffer Uppheim
Nils Arve Vestrum
Harald Vik-Mo
Liv Skogset Værdal
Ellinor Wisniewski
Aa. Bjørgum Øwre
Yngve Øye

VALDRES MÅLLAG
Gunnar Belsheim
Eva Granum Bjerke
Gunnar Breivik
Ragnhild Fagernæs
Ola Fosheim
Margit Fuglehaug
Ove Haugen
Ingunn Hommedal
Kristin Bakke Lajord
Bjørg Lerhol
Anders Lunde
Torodd Lybeck
Hanne Lykkja
Margunn Søyland 

Nesbakken
Brita Siri Nesja
Nils Rogn
Nils Petter Røed
Marit Råheim
Solveig Skjerdal
Ragnhild Solberg
Marit Knutsdatter 

Strand
Marit Eltun Svendsen
Anne Ingeborg 

Terningen
Knut Tjelle
Per Gunnar Veltun
Åse Viken
Kari Bø Wangensteen
Berit Matre Ødegaard

VEST-AGDER 
MÅLLAG
Anne Kathinka 

Aslaksen
Tove Berulvson
Kjell Byremo
Anne-Berit Erfjord
Aslak T. Fjermedal
Marit Fjordheim
Betsy Folkvord
Tone Astrid Folkvord 

Flodquist
Svein Harald Follerås
Randi Lohndal Frestad
Olav Føreland
Elisabeth Geheb
Øyvind Grov
Berit Fiskaa Haugjord
Magne Heie
Tone Lohndal Hogstad
Ola Reidar Haaland
Olav Torgny Hårtveit
Gudrun Haugen 

Håvorsen
Oddvar Jakobsen
Solveig Katterås
Tore Kvæven
John Lauvdal
Solveig Stallemo Lima

Målfrid Lindeland
Tom Arnt Lindeland
Borghild Løver
Anne Karine Røiseland
Nils Salvigsen
Vidar Skartveit
Birgit Stallemo
Asbjørn Stallemo
Solveig Stokkeland
Oddvar Sørli
Vidar Toreid
Leiv Torstveit
Aslaug Verdal
Gunnar Vollen
Ivar Åmlid

ØSTFOLD MÅLLAG
Kjetil Aasen
Asgeir Bjørkedal
Hans Jørgen Bjørnstad
Lisen Dahlstrøm
Per Espenes
Eldrid Fjalestad
Gøril Fristad
Gry Vågslid Gardsteig
Christian Kielland
Arne Kvernhusvik
Per Thorvald Larsen
Karl Magne Løseth
Jørgen Nilsen
Jørn Egil Zøllner

YRKESMÅLLAG
Ingvild Bryn
Anne-Marie Botnen 

Eggerud
Møyfrid Engeset
Sissel Hole
Eirik Holten
Kari E Huus
Hallvard Kjelen
Lars August Kvestad
Egil Henrik Lehmann
Mari Jonstad Leirhaug
Anne Lognvik
Kjell Harald Lunde
Marte Mona
Arne Exner Nakling
Olav Norheim
Borge Otterlei
Linda Plahte
Frode Ringheim
John Lode Roscoe
Eivind Yrjan Stamnes
Lars Helge Sørheim
Harald Thune
Turid J. Thune
Sigrid Tyssen
Torgeir Urdahl
Birger Valen
Olav Vesaas
Vidar Ystad

BEINVEGES 
INNMELDE
Asbjørn Leonhard 

Hansen
Egil Andreas Helstad
Kristen Kjenstad
Åse Floa Steinrud
Dag Steinar Thelle

MÅLGÅVE MED VIPPS:90540
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HAUSTSEMINAR  
PÅ ELVERUM 
Mållaget inviterer til Haustsemi-
nar 2024 på Elverum frå laurdag 
26. og søndag 27. oktober. Aust-
mannalaget fyller 125 år i 2024. 
Laget vart skipa i januar 1899 i 
Elverum. I høve jubileumsåret 
går Austmannalaget og Noregs 
Mållag saman om å skipa til eit 
seminar med fagleg innhald 
og markering av jubileet. Når 
programmet vert klart vert det 
sendt ut. Alle er velkomne! 

MOMS- 
KOMPENSASJON
Lokallag kan søkja om å få 
kompensert meirverdiavgifta 
(momsen) de har hatt ved kjøp 
av varer og tenester. Føremålet 
med den statlege ordninga er å 
fremja friviljug aktivitet. Fristen 
for å søkja er  1. august kvart år, 
og søknaden skal sendast til  
Noregs Mållag. 

VERVETAL
Når dette nummeret av Norsk 
Tidend går i trykken har 14 911 
personar betalt medlemspengar 
for 2024. Det har truleg aldri 
skjedd før at Mållaget har så 
mange betalande medlemer så 
tidleg på året. Faktisk er det om 
lag 1750 fleire enn på same tid 
i fjor. Betalingsviljen vitnar om 
at mange er nøgde med å vera 
mållagsmedlemer, og ser at det 
hjelper. Berre sidan landsmøtet i 
april har me fått 150 nye medle-
mer. Me set pris på alle som står 
på for nynorsken og mållaget. I 
år er målet å bli 16 000 medle-
mer innan året er omme. Har du 
lyst å hjelpa til med verving, set vi 
stor pris på det! Det kostar 200 kr 
å bli medlem på www.nm.no. 

SEMINAR FOR NYE  
LOKALLAGSLEIARAR  
Til hausten inviterer vi på ny 
til lokallagsleiar-seminar og 
samling for unge vaksne på skri-
varstova i Dronningens gate 22 i 
Oslo. Seminar for nye lokallags-
leiarar fredag 20. sep. frå klokka 
17 til laurdag 21. sep. om lag 
klokka 15. Det er eit seminar for 
nye lokallagsleiarar (i alle aldrar). 
Det er også aktuelt for nye styre-
medlemer. Du treng heller ikkje 
vera heilt ny i rolla for å få veldig 
godt utbytte av seminaret. Les 
meir: www.nm.no/kalender/ 
seminar-for-lokallagsleiarar-2/

SAMLING FOR  
UNGE VAKSNE 
Same helga frå laurdag 21. sep. 
frå klokka 12 til søndag 22. sep. 
klokka 14 er det samling for 
unge vaksne på skrivarstova i 
Dronningens gate 22 i Oslo. 
Målgruppa er medlemer i Mål-
laget eller Målungdomen frå 25 
år til 40 år, i tillegg til sentral-
styret i Norsk Målungdom. Det 
blir faglege innleiingar og sosialt 

opplegg, og målet er å få unge 
vaksne til å treffast og bli aktive i 
Mållaget. Les meir: www.nm.no/
kalender/samling-for-unge-
vaksne-i-mallaget-2/ 

Deltakaravgifta er 1000 
kroner på kvar av samlingane. 
Den summen dekkjer du eller 
laget ditt. (Noregs Mållag dek-
kjer overnatting, reise over 300 
kroner og mat). Påmeldingsfrist 
til begge tilskipingane er 12. 
september. Påmelding til hege.
lothe@nm.no 

Det er avgrensa tal plassar. 
Det er poplære tilbod, så det 
er lurt å vera raskt ute. Pro-
gram vert sendt ut når dette 
er klart. 

STENGT I JULI
Vi tek ferie i heile juli og då 
er skrivarstova stengt. Er det 
noko som verkeleg hastar tek 
du kontakt med leiinga i No-
regs Mållag: www.nm.no/om/
kontakt-oss/pressekontaktar/ 
God sumar! 

Prent: Amedia Trykk
Opplag: 15 300
Abonnement: kr. 250,– per år

Annonsar: 
Annonseprisar: 	 kr 9,00,–/mm
Tillegg for tekstside: 	 kr 0,50,–/mm
Spaltebreidd: 	 45 mm
Kvartside:		  kr 3 000,–
Halvside: 		  kr 5 000,–
Heilside: 		  kr 9 000,–
Ilegg til avisa:	 kr 1,00 pr. stk. 

Alle prisar er eks. mva. Ved lysing i fleire 
nummer kan vi diskutere særskilde avtalar. 

Stoffrist nr. 4, 2024:  
1. september

NOREGS MÅLLAG
nm.no

Tilskrift: 
Dronningens gate 22
0154 OSLO

Telefon: 23 00 29 30
E-post: nm@nm.no

Kontoradresse:   
Dronningens gate 22, 0154 OSLO

Nytt kontonr.:  3480.13.83582

Leiar: Peder Lofnes Hauge 
95 12 26 89 / peder.hauge@nm.no

Nestleiar: Live Havro Bjørnstad   
91 75 39 37 / live.bjornstad@nm.no

Tilsette: 

Gro Morken Endresen,  
dagleg leiar,  
tlf. 23 00 29 37 • 95 78 55 60, 
gro.morken@nm.no

Erik Grov, organisasjonsrådgjevar,  
tlf. 23 00 29 30, erik.grov@nm.no

Per Henning Arntsen, økonomirådgjevar, 
tlf. 23 00 29 35, per.arntsen@nm.no

Ingar Arnøy, skulemålsskrivar,  
tlf. 23 00 29 36 • 97 52 97 00,  
ingar.arnoy@nm.no

Hege Lothe, informasjons-  
og organisasjonsrådgjevar,  
tlf. 92 64 83 48, hege.lothe@nm.no

Vemund Norekvål Knudsen, 
redaktør og rådgjevar, 
tlf. 23 00 29 32 • 97 68 43 99 
vemund.knudsen@nm.no

Frida Pernille Mikkelsen, 
politikk- og kommunikasjonsrådgjevar, 
tlf. 23 00 29 34 • 48 24 87 47  
frida.mikkelsen@nm.no

NORSK MÅLUNGDOM
malungdom.no

Leiar: Sebastian Vinsent Natvik 
sebastian@malungdom.no 
tlf.: 99 50 80 11

Skrivar: Emma Hinderaker Pedersen 
emma@malungdom.no 
tlf.: 95 07 88 18

Kontormedarbeidar:  
Dordi Boksasp Lerum  
dordi@malungdom.no

Tilskrift: Dronningens gate 22 
tlf.: 97 34 28 64 
norsk@malungdom.no

Kontonr.: 3450.65.48707

Framhald av Fedraheimen og Den 17de Mai
Norsk Tidend

3 ■ 2024

SKOLERING: Det er alltid superkjekt på seminar i Mållaget! Hugs å setja 
av datoane!
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Blond for ein kvar pris?
■ Tidlegare i vår kom eg i skade for å 
kommentera på ein TikTok-video. Det er 
sånne ting eg gjer no som eg har sletta 
Instagram og Facebook og brått har ekstra tid 
på fingrane. Videoen tok for seg at folk ofte 
ikkje trur at melanasiarar kan vera naturleg 
blonde, sidan melanasiarar stort sett er 
mørkhuda. Melanasia, øygruppa i Stillehavet 
nord for Australia, er au ein plass der det har 
oppstått ein genmutasjon som gjev blondt 
hår, annleis enn det hjå europearar, men som 
like fullt gjev melanasiarar blondt hår. Då folk 
ikkje ventar at mørkhuda har naturleg blondt 
hår, trur dei ofte at melanasiarar bleikar 
håret sitt. Prosentvis er det faktisk fleire 
blonde i Melanasia enn i resten av verda. 

■ Feilen eg gjorde var at eg skreiv at eg var 
frå Noreg og at ein stor del av dei blonde me 
ser på gata her, har striper eller bleiker håret 
sitt. Sjølvsagt fekk eg eit lass av kommentarar, 
ikkje minst frå folk som insisterte på at eg 
ikkje var norsk. No må eg innrømma, eg 
gløymde at mørkeblond er ein farge.

■ Då eg vaks opp på sørvestlandet, var 
det ikkje noko som heitte mørkeblond. 
Derimot blei dei vanlegaste hårtypane kalla 
kommunegrått og musebrunt, noko mange 
kvinner farga seg vekk frå på den tida. Eg 
er glad for at me har fått ei hyggelegare 
nemning på desse hårfargane, at fleire og 
fleire kvinner stolt ber det på hovudet. 
Likevel, no når eg skriv ordet blond, kva ser 
du for deg? Astrid S eller Kristoffer Joner?

■ Poenget mitt er at blond ikkje berre 
skildrar ein farge, blond er eit konsept, 
og raseriet eg mottok handlar om at eg 
rokka ved biletet folk har av nordmenn, 

både nordmenn sjølv og folk frå andre 
land. Tanken om det naturleg blonde er 
mytologisert, noko sjeldan, ikkje minst 
plassert høgt oppe på den sosialdarwinistiske 
rangstigen. 

■ Personleg tykker eg velstelt, sunt hår er 
langt vakrare enn hår som ikkje blir teke 
vare på, uavhengig av hårfargen. Eg blir 
ikkje imponert av det naturleg blonde håret 
ditt om det ikkje ser bra ut, like lite som eg 
dømmer dei som bleiker håret sitt.

■ Det eg lurar på er om det er konseptet 
blond, eller fargen i seg sjølv som gjev 
effekten, for sanninga er at verda møter 
ein på ein annan måte som blond. Det har 
eg fått erfara i mitt halve år som blondine, 
overraskande for meg i og med eg har brun 
hud. Det at blond-effekten au oppstår for 
brune, svarte og aust-asiatiske kvinner, 
svekker teorien om at somme føretrekk 
blondiner av di ein knyt det til å vera ung, 
sidan håret gjerne blir mørkare med åra. Det 
at ein kan bleika håret sitt gjer at det ikkje 
lenger er sjeldan heller.

■ Det er fleire eigenskapar me knyter til det 
å vera blond; naiv til dømes. Godhjarta er 
eit anna, ikkje minst, mindre intelligent. Ein 
tenker gjerne at blonde er meir optimistiske 
og har ein lysare natur; ein personlegdom 
som håret mest er ein manifestasjon av. I 
dette komplekse biletet av blond får me 
då dualiteten mellom lys og mørk, godt og 
vondt. 

■ Blond er så utruleg mykje meir enn 
skildringa av ein hårfarge, det er mest sånn at 
ein får lyst til å skriva ei sakprosabok.

Returadresse:
Noregs Mållag
Dronningens gate 22
0154 OSLO

Framhald av Fedraheimen og Den 17de Mai

Nr. 3 • juni 2024

Norsk Tidend På grunn av den nynorske folkerørsla, har nordmenn det friare 
og betre med språket enn dei fleste land.

Kjartan Fløgstad

Når man med opmerksomhet 
har lest den siktelse som stats-
advokaten i Bergen har reist 
mot styret i Landsbanken må 
man med forundring spørre 
sig selv om der er noen vesens-
forskjell mellem banksvindel 
på landsmål og banksvindel på 
riksmål.

Overfor Landsbanken 
i Bergen, der som bekjent 
benytter landsmål, synes 
rettferdighetens håndhevere 
nemlig å være nokså strenge, 
mens man ellers er vant til, at 
der overfor giktsvake banker 
utvises stor mildhet og opriktig 
deltagelse i ulykken. Spørs-
målet om hvorvidt letsindig 
bankadministrasjon på lands-
mål bør behandles med større 
strenghet enn tilsvarende 
letsindig administrasjon på 
riksmål er derfor mere nærlig-
gende enn det i almindelighet 
kunne synes.

«Tilskuer»  
i Arbeiderbladet 7. mai 

1924

Her er flere end nok av stu-
derende som frivillig vil lære 
skriftlig landsmaal. Og flere 
end nok av skoler, og av  
lærere som kan lære dem 
dette. Hvorfor skal så staten 
hvert aar kaste bort mange 
penger paa at lære dem 
landsmål som vil slippe det, 
fordi det er et fremmed, rart 
og vanskelig sprog for dem. 
Disse kommer jo aldrig til at 
søke maalposter.

Nordlandsposten  
15. mai 1924

Alle dei bondelagsfolk eg 
kjenner hev yver hundrad mál 
dyrka jord og mange hundrad 
mál skog. Landsmál skynar dei 
ikkje (segjer dei) og fráhalds-
saki høyrer hinmannen og 
vestlendingarne til.

Gula Tidend  
9. mai, 1924
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Poenget mitt er at blond ikkje berre skildrar ein farge, 
blond er eit konsept, og raseriet eg mottok handlar om 
at eg rokka ved biletet folk har av nordmenn.




